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Attitudes towards English-Medium Instruction  in Education at Tertiary  Level 

Okt. Saliha Toscu 

While English is recognized as a medium of instruction in many educational institutions in 

Turkey, its effectiveness on teaching and learning process; its effects on national identity and 

national language are still on debate in the country. Though, in practice Turkey has already been 

implementing English medium instruction since 1956 in higher level education, the effects are 

still being discussed. The opponents of EMI state their concerns about the use of English in 

content classes suggesting that this is a threat to the national identity; will  cause ineffective 

learning and teaching; will  cause rote learning, low understanding of content by students and etc. 

They underscore that the English instruction should be in class, but not to the extent that it will  

replace Turkish. This study aims to reveal what the practitioners in classes think about English-

medium instruction. Aiming at revealing the lecturersô verdicts about EMI at universities, the 

study investigated the drawbacks and benefits of EMI. The data were collected via the 

questionnaire, delivered online to the participants. The participants were informed about the 

purpose of the study and kindly requested to fill  in the questionnaire. Each participant took the 

questionnaire individually and the data collection took one week. The data gathered from the 

above mentioned instrument were analyzed quantitatively in the Statistical Package of Social 

Sciences (SPSS) version 17.0.  The findings of the study show that English medium instruction 

in university education is recognized as important to prepare students to international market, to 

adapt themselves to the settings outside Turkey and learn and understand English as an academic 

lingua franca by Turkish lecturers. The findings of this study show that the lecturers in this study 

share the positive verdicts about the necessity of EMI to realize this goal. Another result from 

this study is that the lecturers have positive verdicts about the learning and teaching process 

examined in this study. The lecturers agreed on the positive effect of EMI on studentsô 

achievements, academic standards and the easiness of the access to disciplinary sources.  In this 

study the results show that the lecturers do not consider EMI as a threat to national identity or a 

detrimental factor causing brain drain to more developed countries. The study also revealed that 

lecturers think EMI causes a mismatch between the language instruction in school and language 

used in the work place because the students taught in a foreign language may have difficulties in 

working in Turkey settings while using the language. 

Keywords: English medium instruction, university education, foreign language 
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Contextual Vocabulary Teaching with  Randomized Texts in Constructivist Translation 

Lessons 

Arĸ. Gºr. Dr. Bahadēr Cahit Tosun 

The current study is a quantitative research that aims to explore the place of studentsô views on 

contextual vocabulary teaching (CVT) with randomized texts in constructivist translation lessons 

in the field of foreign language teaching. Hence, the study investigates whether any significant 

correlation exists between the third year university studentsô attitudes concerning CVT with 

randomized texts during translation in terms of their individual differences and their achievement 

scores. In this sense, a case-specific attitude scale was also developed for the purpose of the 

study. The results juxtaposed with the previous findings in the literature indicate that the 

technique would serve new benefits for the interests of foreign language teaching. 

 

Keywords: contextual vocabulary teaching, constructivism. 

 

Turkish  for  Academic Purposes: Turkish  Academic Courses from the Learnersô 

Perspective 

Yrd.  Do. Dr. Dilek Fidan 

The aim of this study is to investigate the aspects of academic Turkish taught at prep classes in 

language centers in Turkey. A questionnaire was applied to 98 learners who have had C1-level 

certificate of Turkish. They were asked about the quality of the academic Turkish courses in 

terms of reading, writing, speaking and listening skills, and were asked about their opinions 

about the ways of improving the quality of their academic skills in Turkish. The results show that 

73.47% of learners have problems in understanding the academic written texts, and have 

difficulty in writing (69,39%) and speaking (63,27%) skills of academic Turkish. The most 

common problems that they report are their poor academic vocabulary and their insufficient 

knowledge of grammar in order to understand the long and complex sentences. On the other 

hand, vast majority of learners (73,47 %) are capable of listening academic speech, reporting 

their poor vocabulary once more. Inverted sentences are also problematic for them. Interestingly 

enough, learners expressed their belief that if  they improve their colloquial Turkish they will  be 

able to be more successful in academic Turkish courses as well. 

  

Keywords: Academic Turkish as a foreign language, academic writing, academic listening, 

academic speaking, academic reading. 
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Examination of Academicansô Views Regarding The Compatibility  of Central Foreign 

Language Examinations with  Academic Studies 

Do. Dr. Hasan G¿ner Berkant, Arĸ. Gºr. Seda Baysal 

Nowadays, people are required to learn at least one foreign language besides their mother tongue 

in order to make an academic career or to get better positions. One of the requirements for 

advancing and promoting in an academic field in Turkey is the level of English proficiency. 

Over the years, central foreign language examinations (¦DS, KPDS, IELTS, TOEFL, YDS, 

Y¥KDĶL) have been conducted related to language proficiency in Turkey. These exams mostly 

consist of multiple choice questions and require that the students have a good command of 

grammar and vocabulary. However, using foreign languages fluently in the conferences, 

participating in international congresses, writing articles, analyzing the related literature are 

considered as among the requirements of academic life. The compatibility of central foreign 

language examinations with academic studies has undoubtedly become an important issue to be 

discussed. Thus, such a research has been carried out with a view to revealing the significance of 

foreign language in academic life. In this regard, this research aims to examine academicians' 

views regarding the compatibility of central foreign examinations with academic studies.   

Keywords: Academiciansô Views, Foreign Language Proficiency, Foreign Language 

Examination, Academic Study 

 

 

An Investigation of Factors Causing Demotivation of School Teachers in Turkey 

Yrd.  Do. Dr. Turgay Han, Okt . ķahin Sarē 

The main aim of this study was to explore the current level of demotivation of Turkish teachers 

employed in primary, secondary and high schools in Elazēĵ, an eastern city in Turkey. In this 

context, the study aimed to find out whether there were any statistically significant 

demotivational differences by the teachers` views toward their level of demotivation in terms of 

gender, teaching experience, field of study, educational status, age and school type. Three 

hundred and one teachers participated in the study. The data was collected through Teacher 

Motivation Scale developed by the researchers. The scale was composed of 45 items and ten 

subscales entitled school administration and facilities, relationship with students and colleagues, 

professional competence and class size, holidays and class periods, the place of teachers in 

society and recommendations, curriculum and expectations, the teaching profession and 

motivation, the seminar, in-service training and social activity, the productivity in lessons, self-

improvement and private life of the teachers. Descriptive and inferential statistics were used for 

quantitative data analysis. The results revealed that there were statistically significant 

demotivational differences by the teachers` gender, years of teaching experience, field of study, 

school type, and age. 

Keywords: demotivation, language teachers. 
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Yºnlendirilmiĸ Beyin Fērtēnasē Tekniĵi ile T¿rke Dersleri ve Yaratēcē ¥ĵretim 

Do. Dr. Nilg¿n Aēk ¥nkaĸ 

Yaratēcēlēĵēn ºnemli olduĵu, bilgi ve teknoloji d¿zeyinin ¿lkelerin geliĸmiĸlik d¿zeyini 

belirlediĵi g¿n¿m¿z d¿nyasēnda pek ok ¿lke eĵitim sistemlerini gºzden geirerek, bireylerin 

yaratēcēlēk seviyelerini y¿kseltmeye alēĸmaktadērlar. 

SCAMPER, tartēĸma yºntemi ierisinde yer alan, yºntemin uygulamaya dºn¿ĸt¿r¿lerek hayata 

geirilmesini saĵlayan, yaratēcē d¿ĸ¿nceyi destekleyen, pratik ve eĵlenceli bir t¿r beyin fērtēnasē 

tekniĵidir. SCAMPERôēn ºzelliĵi tek bir nesnenin ele alēnarak, daha ºnceden belirlenmiĸ olan 

adēmlar ¿zerinden, o nesne hakkēnda beyin fērtēnasē yapēlmasēdēr (Glenn, 1997). 

SCAMPER, yaratēcē d¿ĸ¿ncenin geliĸtirilmesi iin kullanēlan, uygulamasē kolay ve eĵlenceli, 

standart zihinsel kalēplarēn dēĸēna ēkēlmasēnē saĵlayan, ºĵretim tekniĵidir (Yēldēz ve Ķsrael, 

2002). SCAMPER, belirli bir nesneye yºnelik d¿ĸ¿nme sistemi serisidir. SCAMPER 

uygulanērken tek bir nesne seilerek o nesne hakkēnda beyin fērtēnasē yapēlēr. Ancak bu beyin 

fērtēnasē klasik beyin fērtēnasē tekniĵinin aksine belirli basamaklar izlenerek gerekleĸtirilir. 

SCAMPER ile seilen nesne deĵiĸtirilir, geliĸtirilir paralara ayrēlēr ya da baĸka nesneler ile 

birleĸtirilir. Farklē fikirlerin  ortaya ēkabilmesi iin ºĵrencilere sorular yºneltilir. Bu sorular, 

ºĵrencilerin d¿ĸ¿nmedikleri ya da d¿ĸ¿nemedikleri yºnleri de d¿ĸ¿nmelerini, yaratēcēlēklarēnē ve 

d¿ĸ¿nme becerilerini geliĸtirmelerine olanak tanēr. 

SCAMPER, bir eĸit beyin fērtēnasē tekniĵi olmasēna raĵmen beyin fērtēnasē tekniĵi ile aralarēnda 

bazē temel farklēlēklar bulunmaktadēr. Beyin fērtēnasē tekniĵinin kullanēldēĵē sēnēf ya da gruplarda 

ºĵrencilerin ēkmaza girdikleri, ¿retilen t¿m fikirlerin  birbirinin aynēsē gibi gºr¿nd¿ĵ¿ ya da tam 

aksine konudan saparak konunun aslēndan uzaklaĸtēklarē gºr¿lm¿ĸt¿r. ¥ĵrencilerin, fikir  

aēsēndan ēkmaza girdikleri ya da tam aksine konunun ºz¿nden uzaklaĸtēklarē durumlarda 

kullanēlabilecek en uygun teknik SCAMPERôdēr (Swain,2001). SCAMPER, belirli basamaklarē 

izlediĵinden dolayē her ne kadar ºĵrencileri kēsētlamēĸ gºr¿nse de aslēnda farklē aēlardan, farklē 

sorular sorarak ºĵrencileri farklē d¿ĸ¿nmeye yºnlendirmektedir. 

Anahtar Kelimeler:  Yºnlendirilmiĸ beyin fērtēnasē tekniĵi, T¿rke dersleri, Yaratēcēlēk, Yaratēcē 

d¿ĸ¿nme 
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Dil  Eĵitiminde D¿ĸ¿n¿msellik 

Arĸ. Gºr. Abdulbaki  KINS¦N 

Dil  eĵitimi eĵitimin ilk  kademelerinden baĸlayarak geniĸ bir s¿reci kapsayan etkinlik olmasēna 

raĵmen hem ºĵretimci hem de ºĵrenimciler ¿zerinde pedagojik ve sosyo-psikolojik aēdan 

olduka kaygē verici olup s¿rekli bir gerginlik oluĸturmaktadēr. Ķngilizce (12 yēl boyunca) ve 

Arapa (imam hatip, ilahiyat) gibi dillerin farklē eĵitim birimlerinde yerine getirildiĵi ve bir 

neticeye ulaĸēlmadēĵē bir gerektir. Ķlgin olan ise ºĵrencilerin T¿rke dil bilgisi ve grameri 

konusunda da ciddi oranda sēkēntē yaĸamalarēdēr. Dil  ºĵretiminin eĵitmen ve ºĵrenen olmak 

¿zere iki  ayaĵē bulunmaktadēr. Yapēlan alēĸtay ve akademik araĸtērmalar her iki  unsurun; 

(ºĵreten-ºĵrenen) sorunsalē oluĸturan faktºrlerden olduĵunu gºstermektedir. 

Bu alēĸmanēn konusu dil eĵitimi sorunsalēdēr. ¢alēĸmanēn amacē ise dil eĵitimin neden ciddi 

problem teĸkil ettiĵini tespit etmek ve bunun ºĵretim stratejileri ve teknikleriyle iliĸkili olduĵunu 

ortaya ēkarmaktēr. Neticede farklē ¿lkelerde (Arap ¿lkelerinde Ķngilizce, Ķranôda Arapa gibi) 

yabancē dil ºĵrenimin T¿rkiyeôye gºre daha kolay olduĵu bilinen ve gºzlenen bir gerektir. 

¢alēĸmanēn amacēnē ĸºyle ifade etmek de m¿mk¿nd¿r: bu alēĸmada dil eĵitiminin problem 

cihetlerini ortaya koymak, etkin ve verimli bir dil eĵitimi iin birtakēm ēkarēmlarda bulunmaktēr. 

¢alēĸma hem ºrg¿n hem de sivil dil eĵitimi kurumlarēnēn pratikleri ¿zerindeki incelemelere 

dayanmaktadēr. Geleneksel dil eĵitimi ve dini eĵitim kurumlarēndan birisi olan medreselerin bazē 

teknik ve taktiklerini modern pedagojik dil kuĸlarēnēn stratejileriyle birleĸtirerek b¿t¿nc¿l bir dil 

okumasē ortaya koymaktēr. Alana katkēsē dil eĵitimini eĸitli tecr¿beler ¿zerinden s¿rd¿rerek 

b¿t¿nc¿l ve pratik bir cihet ºn gºrmesidir. 

  

Anahtar Kelimeler:  Dil,  Eĵitim, M¿talaa, M¿zakere, B¿t¿nsellik 

 

 

¥ĵretmen Adaylarēnēn Dil  Bilgisi ¥ĵretiminde Yaĸadēklarē Sorunlara Bakēĸ Aēlarēnēn ve 

¢ºz¿m ¥nerilerinin Ķncelenmesi 

Yrd.  Do. Dr. Esra Ekinci  ¢elikpazu, yrd. Do. Dr. Fazilet Taĸdemir 

Dilin  temel iĸlevi ºncelikle iletiĸim kurmaktan ºte, d¿ĸ¿ncenin ¿retilmesini saĵlamak ve ¿retilen 

d¿ĸ¿nceyi dil ile biimlendirmek/somutlaĸtērmaktēr. Bu aēdan bakēldēĵēnda dil eĵitiminin aynē 

zamanda d¿ĸ¿nme eĵitimi olduĵu sºylenebilir. Birey sahip olduĵu dilsel kavramlarla 

d¿ĸ¿ncesini oluĸtururken yine dil gºstergeleri sayesinde d¿ĸ¿ncesini aktarmaktadēr. Ķletiyi doĵru 

anlayabilmek ve anlatabilmek dilin yapēsēnēn ve iĸleyiĸinin doĵru olarak ºĵrenilmesine baĵlēdēr. 

Dilin  yapēsē dil bilgisi derslerinde kurallar erevesinde ºĵretilse de iĸleyiĸi ile ilgili  farklēlēklarēn 

gºz ardē edildiĵi gºr¿lmektedir. ¢¿nk¿ dil her ne kadar soyut kurallardan oluĸan bir dizge olsa 

da kullanēmē bireyseldir. Bu y¿zden dil bilgisi derslerinde de ºĵrencilerin somut dil kullanēmlarē 

¿zerinde durulmasē gerektiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Yapēlan alēĸmalarda ºĵrencilerin dili  doĵru 

olarak ºĵrenip bilinli ve kusursuz bir ĸekilde kullanmalarē gerektiĵi vurgulansa da dil bilgisi 

eĸitli sorunlarēn yaĸandēĵē bir ºĵrenme alanē olarak gºr¿lmektedir. Bu alēĸmanēn amacē T¿rke 
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ºĵretmen adaylarēnēn dil bilgisi ºĵretiminde yaĸadēklarē sorunlara bakēĸ aēlarēnē ve sunduklarē 

ºz¿m ºnerilerini incelemektir. Bu ama doĵrultusunda eĵitim fak¿ltesi T¿rke ºĵretmenliĵi 

bºl¿m¿ndeki 2-3.sēnēf ºĵrencilerinin gºr¿ĸleri yarē yapēladērēlmēĸ gºr¿ĸme formundaki tek bir 

soruyla derinlemesine incelenmiĸtir. ¢alēĸma grubu tipik ºrnekleme yºntemi ile belirlenmiĸtir. 

Bu grupta 87 ºĵretmen adayēnēn gºr¿ĸleri alēnmēĸtēr. Veriler dokuman incelemesi yºntemi ile 

incelenmiĸ ve ierik analizi ile kodlar ve kategoriler oluĸturulmuĸtur.  Elde edilen veriler ile 

y¿zde ve frekans tablolarē oluĸturulmuĸtur. Yapēlan inceleme ile ortaokul T¿rke dersi ºĵretim 

programē, lisans d¿zeyi dil bilgisi derslerinin m¿fredatē, olumlu ve olumsuz ºĵretmen 

davranēĸlarē, dil bilgisi ºĵretiminde uygulanan yºntem ve teknikler, dil bilgisi derslerinde 

ºĵrendiklerini g¿ndelik hayatta kullanamamalarē gibi konularda sorunlar tespit edilmiĸtir. 

¥ĵretmen adaylarē genellikle birtakēm sēnavlarda baĸarēlē olmak amacēyla konularē ezberledikleri 

dil bilgisi ºĵretimi s¿recinde kendilerini ezberlemeye yºnlendirecek uygulamalardan uzak 

durulmasē, eĸitli ders materyallerinin kullanēlmasē, ºĵretmenlerin olumlu tutuma sahip olmalarē 

gerektiĵi ¿zerinde durmuĸlardēr. 

Anahtar kelimeler: Dil  bilgisi ºĵretimi, dil bilgisi ºĵretimi sorunlarē, T¿rke ºĵretmeni 

adaylarē. 

 

 

Dil  ¥ĵretiminin Temel Dayanaklarē 

Dr. Asiye ¢elenlioĵlu 

Dil  ºĵretiminin temel dayanaklarēnē konu alan bu makale, ºnem sērasēna gºre; ºĵrenci ºĵretmen, 

metot ve dil ºĵretiminde kullanēlan ara - gereler olarak tespit ettiĵi dºrt unsurun mevcut 

ĸartlarda gºr¿nt¿s¿n¿ ortaya koyduktan sonra, hedeflenen amalar doĵrultusunda en fazla verimi 

elde etmek iin yapēlabilecekleri ele almaktadēr. 

Bu alanda yapēlan alēĸmalar daha ok dil ºĵretiminde kullanēlan metotlarēn deĵerlendirilmesi 

ekseninde dºnerken, makale yazarē 24 yēllēk ºĵretmenlik tecr¿besinden kaynaklanan birikimle, 

ñg¿d¿lenmiĸ ºĵrenciò ve tiyatro sanatēna telmihen kullandēĵē ñtahtanēn tozunu attēran ºĵretmenò 

ifadeleriyle dil ºĵretiminde bu iki  unsurun birlikteliĵinin ºnemine vurgu yapmēĸtēr. 

¥ĵretmenin hem hedeflenen dilde hem de kendi dilinde yeterliliĵi kadar, ºĵretmenlik 

formasyonu, diksiyonu ve birikimiyle bir duruĸ sergilediĵi sēnēf sahnesinde hoĸgºr¿ ve g¿ven 

duygusuyla oluĸturduĵu atmosfer, ºĵrencilerin motivasyonunu arttēracaktēr. 

Makalede, bu donanēma sahip ºĵretmenlerin yetiĸtirilmesinin gerekliliĵine dikkat ekilirken, 

devlet okullarēnda okutulan ders kitaplarē baĸta olmak ¿zere dil ºĵretiminde kullanēlan ara ve 

gereler irdelenmiĸtir. Kendi alanē olmasē itibariyle yazar Arapa ºĵretiminde yapēlan hatalarla, 

eksikliklere de temas etmiĸtir. 

Anahtar kelimeler: Dil  ºĵretimi, ºĵretmen, ºĵrenci, metot. 
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¦niversite ¥ĵrencilerinin Bir  Yabancē Dil  Olarak Arapaya Ķliĸkin Metaforik  Algēlarē 

Do. Dr. Sevim ¥ZDEMĶR 

Bu alēĸma ile semeli ders olarak Arapa dersini seen ¿niversite ºĵrencilerinin Arapaya 

iliĸkin metaforik algēlarē tespit edilmeye alēĸēlmēĸtēr.  

Metafor, en genel anlamēyla ñbir ĸeyin baĸka bir ĸey aracēlēĵē ile aēklanmasēò, ya da ñyabancēlēk 

ekilen bir olgunun bize tanēdēk gelen bir olguya benzetilerek aēklanmasēò olarak 

tanēmlanmaktadēr. TDK ise Metafor kelimesini, Ķstiare kelimesi ile eĸ anlamlē gºstererek, ñbir 

ĸeyi anlatmak iin ona benzetilen baĸka bir ĸeyin adēnē eĵreti olarak kullanmaò ĸeklinde 

tanēmlamaktadēr. 

Yabancē dil ºĵretiminde, ºĵretim s¿recinin yanē sēra, ºĵrencilerin dil ºĵrenmeye iliĸkin tutum ve 

davranēĸlarē da etkili rol oynamaktadēr.   

Yabancē dil ºĵrenmede metaforlar, ºĵrenme s¿recine yºnelik ºĵrencilerin d¿ĸ¿ncelerini ve 

algēlarēnē ortaya ēkarmada kullanēlmaktadēr. Olumlu metaforik algēlar dil ºĵrenme s¿recini 

olumlu yºnde etkilerken, olumsuz algēlar da tam tersi bir sonu verebilmektedir. 

Bu alēĸma 2016-2017 eĵitim-ºĵretim yēlēnda S¿leyman Demirel ¦niversitesi Eĵitim Fak¿ltesi 

Yabancē Diller Eĵitimi Bºl¿m¿nde yer alan Semeli Arapa (Arapa-T¿rke ¢eviri (Modern 

Metinler), Temel Seviye Arapa, Arapa IV)  derslerini alan ºĵrenciler ¿zerinde y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. 

Veriler, bir yabancē dil olarak Arapa ééééégibidir/benzer. ¢¿nk¿ ééé.. ĸeklinde eksik 

bērakēlmēĸ bir c¿mlenin bulunduĵu formlarla toplanmēĸtēr. Araĸtērma olgubilim deseni 

(fenemonoloji) kullanēlarak y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. 

Araĸtērmanēn sonucunda Arapa kavramēna iliĸkin 72 metaforun geliĸtirildiĵi, farklē kavramsal 

kategoriler elde edilmiĸtir. 

Araĸtērmada ēkan sonulara baĵlē olarak bir yabancē dil olarak Arapanēn ºĵrenimi iin eĸitli 

ºnerilerde bulunulmaktadēr. 

Anahtar Kelimeler:  Metafor, Arap Dili,  Arap Dili  ¥ĵretimi. 

 

Turkish  EFL Learners' Willingness to Communicate in L2 and Motivation  

Uzm. Cennet Altēner 

Willingness to communicate in a second language has become an important area of research 

recently. This study presents the results of a study which looked into the relationship between 

English as a foreign language (EFL) learners' willingness to communicate (WTC) in Turkish 

EFL context and their motivation about English learning through the participation of 106 EFL 

students who were registered in the one-year preparatory school at Usak University, Turkey. 

Language Learning Orientation Scale and Willingness to Communicate Scale were adopted for 

the study. Descriptive statistics and simple linear regression analysis were carried out to find out 
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the relationship between WTC and motivation. Findings indicated that participants were 

somewhat willing  to communicate and there was a significant correlation between learners' WTC 

and motivation The findings of this study is useful in terms of the pedagogical and theoretical 

implications which emphasize the role of motivation in encouraging L2 learners' willingness to 

communicate. 

Keywords:  WTC, motivation, L2 

 

Tunceli Ķli ile Ķleleri Adlarēnēn Kºkenleri, Yapēlarē ve Anlamlarē 

Yrd.  Do. Dr. Ķbrahim Tosun, Arĸ. Gºr. Ali  Ko 

Ķnsan, var olduĵundan beri ºnce kendini daha sonra da kendi gºz¿yle gºrd¿klerini, bazē 

ºzelliklerini ºn planda tutarak adlandērma yoluna gitmiĸ ve yaĸamē kolaylaĸtērmaya alēĸmēĸtēr. 

Ķnsanēn dil malzemesiyle oluĸturduĵu, doĵadaki b¿t¿n canlē, cansēz varlēklarē ve kavramlarē 

karĸēlayan sºzc¿kler ad olarak tanēmlanmaktadēr. Buna gºre dil dizgeleri iinde ºncelikle adlarēn 

ortaya ēktēĵē sºylenebilir. G¿n¿m¿zde de konuĸulan dillerin sºz varlēĵēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ 

adlar oluĸturmaktadēr. Bug¿n evrende gºr¿len ve algēlanan her ĸeyin adēnē alēĸma konusu yapan 

ad bilimi  (onomastik), ºzellikle de kiĸi adlarē ve soyadlarē ile yer adlarē ¿zerine alēĸmaktadēr. Bu 

bilim dalēnēn yer adlarēnē inceleyen kolu toponomi ñyer adē bilimiò olarak adlandērēlmaktadēr. 

Tunceliônin en eski yerleĸim merkezleri Pertek, Hozat, ¢emiĸgezek ve Mazgirt ileleridir. Yºre, 

tarihte genellikle Dersim olarak bilinmektedir. Tunceliônin ĸehir merkezi ile birlikte sekiz ilesi 

vardēr. Bu sekiz ile adē da d©hil, yºredeki yer adlarēnēn oĵu, cumhuriyetin kuruluĸundan sonra 

T¿rkeleĸtirme yºn¿nde deĵiĸtirilmiĸtir. Buna raĵmen yºrede bug¿n T¿rke olmayan yer 

adlarēna da rastlanmaktadēr. 

Yºredeki yer adlarēnēn geneline bakēldēĵēnda bunlarēn coĵrafi ºzelliklerle ve doĵa ile iliĸkili 

olduklarē gºr¿lmektedir. Genellikle yºrede ºne ēkan bir tabiat ºzelliĵi o yºredeki yerleĸim 

yerinin adē olmuĸtur ya da ad o ºzellikle iliĸkilendirilmiĸtir. Ayrēca yºredeki yer adlarēnēn hangi 

dile mensup olduklarēna bakēlarak yºrede hangi etnik gruplarēn yerleĸmiĸ olduklarēna dair veriler 

de elde edilebilmektedir. 

Alana katkē sunmak amacēyla yapēlan bu alēĸmada Tunceli ili  ve ilelerinin adlarē toponomik 

olarak kºken, yapē ve anlam bakēmēndan deĵerlendirilecektir. Elde edilecek verilerden yola 

ēkēlarak bu adlarla bunlarē kullanan topluluklar arasēndaki etnik ilgi  irdelenecektir. 

Anahtar kelimeler: Dil,  ad, yer adē bilimi, kºken bilgisi, etnik yapē. 
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Akademik Yazma Aēsēndan Makale Hakem Deĵerlendirme Formlarē 

Do. Dr. Kemalettin Deniz, Efecan Karagºl 

T¿rke eĵitimi dºrt dil becerisi ve dil bilgisi ºĵrenme alanlarēnda yapēlmaktadēr. Bu alanlar 

T¿rke dersi ºĵretim programlarēnda kendilerine yer bulmaktadēr. Fakat ¿niversitelerde dil 

becerilerinin eĵitimi konusunda planlē bir alēĸma yoktur. Y¿ksekºĵretim Kurulunun 2015-2016 

eĵitim-ºĵretim yēlē verilerine gºre aēk ºĵretim ile uzaktan ºĵretim ºĵrencileri dēĸēnda 

T¿rkiyeôde ºn lisans, lisans ve lisans¿st¿ seviyelerde 3.536.787 ºĵrenci eĵitim gºrmektedir.  Bu 

kadar y¿ksek sayēda ºĵrencinin akademik d¿zeyde eĵitim gºrd¿ĵ¿ y¿ksekºĵrenim kademesinde 

dil becerilerinden okuma ve yazma ºnemli bir yere sahiptir. Zira ºĵrenme ēktēsē olarak 

ºĵrencilerden akademik t¿rde yazēlar yazmalarē ve bilim adamlarēnēn yazdēĵē akademik 

alēĸmalarē okumalarē beklenmektedir. Akademik metinleri ¿retenler ve okuyanlar akademik 

okur yazarlēĵē birlikte kullanmaktadērlar. Akademisyenler ¿retmekte; yine akademisyenler, ºn 

lisans, lisans ve lisans¿st¿ ºĵrencileri okumaktadēr. Akademik baĵlamda ¿retilen yazma, 

akademik yazma olarak literat¿rde yer bulmaktadēr. Ancak T¿rkiyeôde akademik yazma 

konusunda ilkokul ve ortaokulda bir eĵitim verilmediĵi gibi ºn lisans, lisans ve lisans¿st¿ 

d¿zeyde de planlē ve yaygēn bir eĵitim sunulmamaktadēr. Akademik yazmanēn ne olduĵu ve nasēl 

kazandērēlacaĵē bu alanēn geliĸtirilmesi aēsēndan araĸtērēlmasē gereken konulardandēr. 

Akademik yazmanēn kitap, tez, makale, bildiri,  proje ve poster gibi t¿rleri vardēr. Bunlar arasēnda 

en sēk kullanēlanē makalelerdir. Makalelerin yayēmlanmadan ºnce deĵerlendirilmesi iin 

kullanēlan formlarēn incelenmesi akademik yazmanēn sēnērlarēnē izme aēsēndan ºnemlidir. Bu 

alēĸmanēn amacē, makale hakem deĵerlendirme formlarēnē akademik yazma aēsēndan 

incelemektir. Nitel araĸtērma olarak planlanan bu alēĸmada bahsedilen amaca yºnelik veri 

toplamada ºrneklem ĸu ĸekilde oluĸturulmuĸtur: SSCI, SCI- Expanded ve AHCI indekslerine 

giren 2; eĵitimle ilgili  uluslararasē alan indekslerine giren ve T¿rkiyeôde yayēmlanan 3; 

ULAKBĶM Sosyal Bilimler Veri Tabanēôndan 5 ve DergiParkôta yer alan 5 olmak ¿zere 15 

dergi. Bu dergilerin hakem deĵerlendirme formlarē betimsel analiz yapēlarak incelenecektir. 

Betimsel analiz iin akademik yazmaya yºnelik kategori-kodlar oluĸturulacaktēr. Daha sonra 

hakem deĵerlendirme formlarēndaki ºl¿tler bu kodlara gºre incelenerek akademik yazmanēn 

ieriĵine yºnelik tespitler yapēlacaktēr. ¢ēkacak sonular T¿rkiyeôde akademik yazma ieriĵinin 

ve dergi makale deĵerlendirme formlarēnēn geliĸtirilmesinde kullanēlabilir. 

Anahtar Kelimeler:  Yazma, Akademik Yazma, Makale, Hakem Deĵerlendirme Formu 
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T¿rke Eĵitimi ve Edebiyat Alanlarēndaki Makale Baĸlēklarēnēn Sºzdizimsel Yapēsē 

Yrd.  Do. Dr. Mustafa Onur  Kan 

Baĸlēk, okuyucularēn yazar tarafēndan oluĸturulan makale metni ile karĸēlaĸtēĵē ilk  yerdir. 

Okuyucularēn metni okuyup okumamaya karar vermelerinde bu ilk  karĸēlaĸmanēn belirleyici 

olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Dolayēsēyla baĸlēk, makalelerin olduka k¿¿k bir parasē olmasēna 

raĵmen ºnemi b¿y¿kt¿r. Bu alēĸmada, T¿rke eĵitimi ve edebiyat alanlarēndaki makale 

baĸlēklarēnēn sºzdizimsel yapēsēnē (syntactic structure) belirlemek amalanmēĸtēr. Betimsel 

tarama modelinde gerekleĸtirilen araĸtērmanēn alēĸma grubunu, ULAKBĶM veri tabanēnda yer 

alan dergilerde 2011-2016 yēllarē arasēnda yayēmlanan makaleler arasēndan rastgele seilen 100 

T¿rke eĵitimi, 100 edebiyat alanlarēndan olmak ¿zere toplam 200 makale baĸlēĵē 

oluĸturmaktadēr. Elde edilen verilerin deĵerlendirilmesinde ierik ºz¿mlemesi tekniĵi 

kullanēlmēĸtēr. ¢alēĸmanēn g¿venilirliĵini saĵlamak amacēyla uzman incelemesi yºntemine 

baĸvurulmuĸtur. ¢alēĸmada incelenen baĸlēklarda ñbirleĸik yapēò, ñad kºkenli yapēò, ñad eylem 

ºbeĵi yapēsēò, ñtam yargēlē c¿mle yapēsēò ve ñilge ºbeĵi yapēsēò ĸeklinde sºzdizimsel yapēlarēn 

tercih edildiĵi belirlenmiĸtir. Ayrēca birleĸik yapēda konu - kapsam, konu - yºntem, konu - veri 

kaynaĵē, konu - soru, soru ï yºntem gibi kategorilerin yer aldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Anahtar kelimeler: Akademik yazma, makale, baĸlēk, sºzdizimsel yapē 

 

Tarih´ ve ¢aĵdaĸ T¿rk Lehelerinde Yapē ve Anlam Bakēmēndan Sal- Fiili  

Do. Dr. Nergis Biray, Okt. Esra G¿l Keskin 

Orhun T¿rkesi metinlerinde bulunmayan, kullanēmēna ilk  olarak Eski Uygur T¿rkesi 

dºneminde rastlanan sal- fiili,  bu dºnemde ve T¿rkenin diĵer tarih´ ve aĵdaĸ lehelerinde 

gºr¿lmektedir. ¥zellikle Kēpak, ¢aĵatay ve Eski Anadolu T¿rkesi dºnemlerinde kullanēm 

sēklēĵē artmaya baĸlayan sal- fiili  g¿n¿m¿z T¿rk lehelerinde olduka geniĸ bir alanda ve sēk 

kullanēlmaktadēr. Bu bildiride sal- fiilinin  T¿rkenin yazēlē ilk  eserleri olan Orhun Yazētlarēndan 

itibaren her dºnemin farklē eserlerinden ve g¿n¿m¿z T¿rk lehelerinden alēnan ºrnekleriyle 

deĵerlendirmesi yapēlmēĸtēr. Tespit edilen ºrnekler yapē ve anlam ºzellikleri aēsēndan 

incelenmiĸ, farklē dºnemlerde ortaya ēkan yapē ve anlam deĵiĸiklikleri belirlenmeye alēĸēlmēĸ, 

kēsacasē sal- fiilinin  tarihten bug¿ne ser¿veni ele alēnmēĸtēr. sal- fiili  T¿rkenin tarih´ ve aĵdaĸ 

lehelerinde farklē anlamlarda kullanēlmasēnēn yanē sēra ñisim + fiilò yapēsēndaki birleĸik fiillerde 

isim unsuru, ñfiil + fiilò yapēsēndaki birleĸik fiillerde de bazen asēl fiil  bazen de yardēmcē fiil  

olarak kullanēlmēĸtēr. Tarih´ T¿rk lehelerinde ok yaygēn olmayan sal- fiilinin  yer aldēĵē bu t¿r 

birleĸik fiil  yapēlarē, ¢aĵatay T¿rkesi dºneminde yaygēnlaĸmēĸ, aĵdaĸ T¿rk lehelerinde ise 

olduka sēk kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. ¢aĵdaĸ T¿rk lehelerinde sal- fiilinden t¿reyen kalēcē 

isim, sēfat ve fiil  gibi sºzc¿k t¿rlerinin ve deyim atasºz¿ gibi yapēlarda anēlan fiilin  kullanēmē da 

artarak devam etmiĸtir. Bildiride amalanan T¿rkenin tarih´ lehelerinden bug¿nk¿ lehelere 

uzanan izgide sal- fiilinin  yapē ve anlam ºzellikleri ile kullanēm sēklēĵēnēn ve sºz varlēĵē 

iindeki yerinin tespit edilmesi, ayrēca bu tespitlerin dil ºĵretimindeki yerinin belirlenmesidir.  

Anahtar kelimeler: sal- fiili,  sal- fiilinin  yapē ve anlam ºzellikleri, tarih´ T¿rk leheleri, aĵdaĸ 

T¿rk leheleri. 
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¢eviri Kuramlarē 

Yrd.  Do. Dr. Lokman Tanrēkulu 

 ¢eviri  iĸlemi  g¿n¿m¿zde  toplumlarē  ve  bireyleri  birbirine yaklaĸtēran  ve  onlar  arasēnda  

her  t¿rl¿  diyalogun  ya  da  iletiĸimin kurulmasēnē  saĵlayan  vazgeilmez  bir  etkinliktir.   

Gemiĸi  insanlēk tarihinin baĸlangēcēna kadar uzanmaktadēr.  Bu tarihsel s¿re ierisinde 

toplumlar arasēndaki iletiĸim giderek artmēĸ ve eviri iĸlemi geliĸerek bir bilim dalē halini 

almēĸtēr. ¢eviri bilim ok geniĸ bir tarihsel s¿rece dayandēĵē iin, eviri bilimin tanēmē ierisinde 

olduka ok etkenden sºz etmek gerekir. ¢eviri bilim, bir metni kaynak dilden hedef dile 

aktarma iĸlemini,  bu aktarma iĸleminin gerekleĸtiĵi eviri s¿recini ve bu s¿re sonunda ortaya 

ēkan metni her detayēyla incelemeye alan bir bilim dalēdēr. 

Anton Popovicôe gºre (1987) eviri kuramē, evirinin dizgesel bir biimde incelenmesiyle 

uĵraĸan bir bilim dalēdēr ve gºrevi, eviri  s¿recini ve metni biimlendirmektir. Benzer biimde 

Peter Neumarkôda (1981) eviri kuramēnē eviri s¿reciyle ilgili  bilgiler b¿t¿n¿ olarak 

tanēmlamēĸtēr. 

20.y¿zyēlēn ikinci yarēsēna kadar metinlerin biimsel ºzelliklerinin ºn planda tutulmasē ve 

yazēnsal metinlerin sanatsal etkilerinin hedef dilde aynē ĸekilde okura verilemeyeceĵi d¿ĸ¿ncesi 

hakim olduĵu iin, kaynak metin odaklē dilbilimsel yaklaĸēmlar benimsenmiĸtir. Bu yaklaĸēmda 

ºl¿t,  kaynak metindir. ¢evirmen bu anlayēĸta eviri iĸlemini kaynak metne baĵlē olarak 

gerekleĸtirir. Kaynak metne baĵlē kalmak metnin geneline bakmadan sadece sºzl¿klere baĵēmlē 

kalmaktēr. Kaynak metin d¿zeyinde yapēlan eviriler, sºzc¿ĵ¿ sºzc¿ĵ¿ne yapēlan eviri 

iĸlemleridir. Kaynak metin odaklē eviri yaklaĸēmēnda, hedef k¿lt¿r okuyucusunun kaynak k¿lt¿r 

okuyucusu kadar yazēlanlardan etkilenmesi beklenmez. 

¢evirmen kaynak metne baĵlē kalarak onu kendi dilinin anlatēm olanaklarē iinde ele alēr, ya da 

kendi dilinde okurun alēĸēk olmadēĵē farklē bir anlatēm biimi ile de sunabilir. Hēzla geliĸen 

k¿reselleĸme ve buna baĵlē olarak iletiĸim olanaklarē, uluslararasē iliĸkiler, insanlarēn farklē 

k¿lt¿rlere olan meraklarēnēn artmasē sebebiyle kaynak dil odaklē yaklaĸēmlar yerini hedef dil 

odaklē yaklaĸēmlara bērakmēĸtēr. Bu yeni yaklaĸēmda sºzc¿klerden ok metnin geneli ºnemlidir. 

Hedef sºzc¿kleri aktarmak deĵil, kaynak dildeki metnin ana fikrini  hedef dildeki okuyucuya 

aktarabilmektir. Hedef dil odaklē yaklaĸēmda yapēlan eviriden hedef k¿lt¿r  okuyucusunun, 

kaynak k¿lt¿r okuyucusu kadar etkilenmesi beklenir.  Bu ana kadar yapēlan araĸtērmalar eviri 

eyleminin deĵiĸik yºnlerini  irdelemektedir. ¢evirinin karmaĸēk bir iĸlem olduĵunu pragmatik ve 

iletiĸimsel boyutlarē olduĵunu ok saygēn eviri bilimciler dile getirmektedir.  Biz bu 

araĸtērmamēzda kuramlar arasēndan Levy, Koller, Klºpfer, Apel ve Reiss&Vermeerôin 

kuramlarēnē ve gºr¿ĸlerini kēsaca ºzetlemeye alēĸacaĵēz. 

Anahtar Kelimeler:  ¢eviri Ķĸlemi, ¢eviri Bilim, ¢eviri Tarihi, ¢eviri Kuramlarē 
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¢eviride Eĸdeĵerlik 

Yrd.  Do. Dr. Lokman TANRIKULU  

¢eviri iĸleminde sēk sēk kullanēlan ñeĸdeĵerlikò kavramē, Ķng. Equivalency, Alm.  quilvalenz, 

Fr.®quivalence ve T¿rke ñdeĵer yºn¿nden birbirine eĸit olanò demektir. Eĸdeĵerde  olma 

durumudur. ¢eviride eĸdeĵerlik ise, kaynak metin ile eviri metninin m¿mk¿n olduĵunca aynē 

deĵerde olmasēdēr, yani kaynak dil metni ile hedef dil metni arasēnda, sºzc¿k, sºzdizimsel, 

dilbilgisel, biemsel ve anlamsal yºnlerden yeterli ºl¿de denklik kurma iĸidir. Bu kavram 

Almancaôda 1960ô larda kullanēlmaya baĸlanmēĸ ve ñdeĵer eĸitliĵiò olarak tanēmlanmēĸtēr. Daha 

sonra bu kavram eviribilime, makine evirisi yoluyla girmiĸ, ñdeĵer yedeĵiò ve ñniteliksel 

deĵer taĸēyēcēò olarak kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. (Reiss, 1971:12) 

Kavramēn kºkeninin nereye dayandēĵē ve bu kavramēn hangi bilim dalēndan eviri bilimine 

getiĵi konusunda deĵiĸik gºr¿ĸler ileri s¿r¿lmektedir. ¢eviri s¿recinde ortaya ēkan ve ºteden 

beri ¿zerinde en ok karĸēlaĸēlan ve hen¿z bir ºz¿me kavuĸturulamamēĸ  sorunlarēn baĸēnda 

ñeĸdeĵerlikò sorunu gelmektedir. Ķster kaynak metin odaklē isterse de hedef metin odaklē 

yaklaĸēmlarla ele alēnsēn, her zaman eviri s¿recinde bir ok g¿l¿kle karĸēlaĸēlēr. Bu iki  

yaklaĸēmda eviri s¿recinde ortaya ēkan sorunlarē aēklamakta yetersiz kalmēĸtēr. 

¢eviribilimde en tartēĸmalē konulardan olan eĸdeĵerlik, eviribilimin tarihsel s¿reci ierisinde 

hem dilbilimciler, hem de eviribilimciler tarafēndan sēk sēk tartēĸēlmēĸ ve eĸdeĵerlik kavramē iin 

birbirinden olduka farklē tanēmlamalar yapēlmēĸtēr. ¥rneĵin Gºkt¿rk (2004:s.56-57)  eĸdeĵerlik 

kavramēnēn tanēmlarēnē G¿ttingerôe ait olan tanēmēn en ilgin tanēmlardan birisi olduĵunu 

bildirmektedir. ñ¥zg¿n metnin, kendi dilinin okurunda uyandērdēĵē etkinin, eviri metnin de 

eviri dili  okurunda uyandērabilmesidir.ò 

Eĸdeĵerlik kavramē aslēnda matematik alanēnda kullanēlan bir kavramdēr ve Wills (1977, s. 159) 

bu durumu nasēl matematikte eĸitlik iĸaretinin yanēnda yer alan iki  ºĵe birbirine eĸitse ve yer 

deĵiĸtirebiliyorsa, eviride de bu bu nitelikteki bir x=y iliĸkisinin mevcut olmasē gerektiĵini 

savunmaktadēr.  W.Dressler (1975, s.107) ise bu gºr¿ĸ¿n tam aksine eĸdeĵerliĵin evirinin 

doĵasē gereĵi ñsimetrikò olamayacaĵēnē savunur. Kaynak metin ve hedef metin arasēndaki dil ve 

k¿lt¿r farklēlēĵēndan dolayē bu metinlerin hibir zaman eĸdeĵer olamayacaĵēnēn altēnē izer. 

Biz bu araĸtērmamēzda eĸdeĵerlik ¿zerine ºnemli  gºr¿ĸleri  kēsaca ºzetlemeye alēĸacaĵēz. 

Anahtar Kelimeler:  ¢eviri Ķĸlemi, Eĸdeĵerlik, ¢eviri Bilim, ¢eviri Tarihi, Kaynak metin, 

Hedef metin. 
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Tartēĸmacē Metinde Gerekelendirmede Kullanēlan D¿ĸ¿nceyi Geliĸtirme Yollarē 

Yrd.  Do. Dr. Esra Nur  Tiryaki  

Bu araĸtērmanēn amacē, T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn tartēĸmacē metinlerinde gerekelendirmede 

kullandēklarē d¿ĸ¿nceyi geliĸtirme yollarēnē tespit etmektir.  ¢alēĸmanēn modelini nitel araĸtērma 

tekniklerinden betimsel tarama oluĸturmaktadēr. ¢alēĸma grubunu, Mustafa Kemal ¦niversitesi 

T¿rke ¥ĵretmenliĵi bºl¿m¿nde ºĵrenim gºren 3 ve 4. sēnēftan toplam 100 ºĵrenci 

oluĸturmaktadēr. Verilerin toplanmasēnda araĸtērmacē tarafēndan geliĸtirilen ñTartēĸmacē Metin 

Yazma Formuò kullanēlmēĸtēr. Verilerin analizinde ierik analizi yºnteminden yararlanēlarak elde 

edilen metinlerin gerekeleri, destek ve ¿r¿tme gerekesi olarak ayrē ayrē sēnēflandērēlmēĸtēr. 

Daha sonra bu gerekeleri oluĸturmada kullanēlan d¿ĸ¿nceyi geliĸtirme yollarē tespit edilerek 

ºrnek metinlerle sunulmuĸtur. Bu sonular, frekans (f) ve y¿zde (%) deĵerleri ile 

tablolaĸtērēlmēĸtēr. Bu alēĸmanēn sonucunda tartēĸmacē metinde kullanēlan d¿ĸ¿nceyi geliĸtirme 

yollarēnēn destek gerekesine gºre daĵēlēmē ĸu ĸekildedir: Aēklama (% 38.91), ºrnekleme 

(%23.15), karĸēlaĸtērma (%15.27), benzetme (%12.31), zētlēklardan yararlanma (%6.89), tanēk 

gºsterme (%3.44) ve sayēsal verilerden yararlanma (%0)ôdēr. ¢¿r¿tme gerekesine gºre daĵēlēmē, 

aēklama (%29.29), ºrnekleme (%25.25), karĸēlaĸtērma (%23.23), benzetme (%9.09), zētlēklardan 

yararlanma (%12.12), tanēk gºsterme (%0) ve sayēsal verilerden yararlanma (%1.01) ĸeklindedir.  

Anahtar kelimeler: Tartēĸmacē metin, gerekelendirme, d¿ĸ¿nceyi geliĸtirme yollarē, T¿rke 

eĵitimi.  

 

Classical Commentary Texts As Language and Culture Teaching Material  

Arĸ. Gºr. Mustafa Yasin Baĸetin 

From the past till  present date, many methods have been developed and tested in the language 

teaching field. Works written in different languages to read and understand the needs of the 

Ottoman period, led to the writing of grammar books. Beside that many works had been 

translated and explained with the same purpose. The translated and explaned works which had 

been written in the same contex, has not only led to the understanding and explanation of the 

reader but also has an aim of teaching the language of the work which is being annotated. The 

usage of the methods for teaching of base language like gramatical explanations, base-suffix 

explanations, word datas, word etymologies, synonyms-antonyms examples, literary art 

explanations, sentence translations etc. and the usage of explanation books for teaching Persian 

in Ottoman madrasah, support that idea. The presentation of the language teaching methods 

which had been used from the Ottoman Period to modern day in the field of teaching will  bring 

new perspectives. In this study, beside the language teaching methods in classical explanation 

works written in Persian language, the culture of teaching which is a different point of language 

teaching technics will  be detected and recommendations for the use of contemporary language 

teaching methods will  be presented. 

Keywords: Classic Explanation Texts, Diwan Literature, Language Teaching, Turkish, 

Grammar 
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Difficulty  Analysis of Conjunctive Adverbs as Coordinate Conjunctions for  Students of 

English Language Education 

Uzm. Cennet Altēner 

Many researchers examined the use of conjunctions by English language learners and found that 

learners have great difficulty in mastering them and conjunctions caused many problems in 

especially writing (Dubin & Olshtain, 1980; Bacha & Hanania, 1980). The main purpose of this 

study is to reveal the difficulty level of conjunctive adverbs as coordinate conjunctions for the 

first year English Language Education department students. The data was collected from 30 first 

year English Language Department students at Hacettepe University University in the fall 

semester of the academic year 2013-2014. A ópre-testô has been prepared to analyze the 

difficulty level of conjunctive adverbs as coordinate conjunctions. Following the ópre-testô, the 

subjects have been provided with a one-hour instruction on the conjunctive adverbs. One week 

after the instruction, a ópost-testô has been conducted in order to investigate the effectiveness of 

the remedial teaching. The results of the study showed that participants did not have difficulty in 

recognizing conjunctive adverbs before the instruction. Considering these students will  be 

professional English language teachers in the future, their mastery level of English language 

should be higher. Thus,  one-hour instruction was given to them about the topic ñconjunctive 

adverbsò and the statistical analysis showed that they did significantly better on the post-test 

after the remedial teaching. The finding of the study is in line with the entrenchment hypothesis 

which emphasizes the importance of practicing a skill (Han, 2006). It is stated that the more a 

skill is practiced, the more it will  become automated or entrenched. 

Keywords: conjunctive adverbs, coordinate conjunctions, english language education 

 

 

Veri  Sunum Biimi ya da ¦slup 

Prof. Dr. Kerime ¦st¿nova 

Bilgi  sunumu, vericinin tasarrufundadēr. Baĵdaĸēklēk ve tutarlēlēk ilkeleri doĵrultusunda dilin 

kurallarē iĸletilerek; estetik deĵerler, en az aba yasasē gºzetilerek veri giriĸi yapēlēr. Vericinin 

amacē, hedeflenenlerin alēcē tarafēndan birebir alēnmasēdēr. Bunu saĵlamak iin dilin sunduĵu 

b¿t¿n yºntemler, anlatēm yollarē kullanēlēr. Ķĸte vericinin hedefine ulaĸmak iin dili  kullanma 

biimi, ¿slup ºzelliĵi olarak kendini gºsterecektir. Dolayēsēyla ¿slup, ñveri sunum biimiò olarak 

nitelendirilebilir. 

¦slup incelemesi yapmanēn yolu, dili  kullanma biimini incelemekten geecektir ki bu da 

dilbilgisi incelemesi anlamēna gelir. Sºz¿n dizimi, dizim biimi, dil birimlerinin iliĸkilendirilme 

yollarē; ºnemsenen bilginin ºne ēkarēlma tarzē, hedefe ulaĸmak iin vericinin anlamē 

yºnlendiriĸi; yeni bilginin sunumu, eski bilginin yeni bilgiyle harmanlanēĸē, dizgede yer alēĸē; 

olumluluk-olumsuzluk, soru-cevap, neden-sonu, karĸētlēk iliĸkilerinin kullanēmē; tekrarlar, 

tekrar eĸitleri, tekrarē gizleme abalarē, y¿zey yapē-derin yapē iliĸkileri; c¿mle kurgusu, ºge 

sayēsēndan y¿klemin niteliklerine, y¿klem denetiminde c¿mle ºgelerinin yºnetim biimine kadar 
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c¿mleye dair ne varsa; sºzc¿k seimi, sēfatēn, zarfēn kullanēm yerleri ve sēklēĵē, hatta ek, ses 

seimi vericinin ¿slup ºzelliklerini tanēmlayan belirleyiciler olarak deĵerlendirilmelidir. 

C¿mleler, yargē anlatan dil birimi olarak gºr¿ld¿klerinden bilgi sunumunda b¿y¿k gºrev 

¿stlenirler. Verici, alēcēya vereceĵi bilgileri, duygularē hēzlēca ve bir ērpēda sunmaz. Bu nedenle 

her c¿mle baĸtan ayaĵa yeni bilgilerle donatēlmaz. Her c¿mlede sunulan bilginin daha sonra 

sunulacak bilgilere zemin hazērladēĵē unutulmamalēdēr. Verici ºnce temeli atēp sonra katlarē 

ēkar. Mesajlarēn yerine ulaĸmasē ya da perinleĸmesi iin, ºnemsenme biimine gºre deĵiĸen 

ºl¿tlerle, birde fazla tekrarlanēr. Bu kez verici eski bilgiyi  yeni bilgiyle harmanlama yollarēnē 

arar. Bunlar gerekleĸtirildiĵinde vericiye ºzg¿ ñdili kullanma tarzēò yani ñ¿slupò ortaya 

ēkacaktēr. 

Anahtar kelimeler: ¿slup, veri sunumu, eski bilgi, yeni bilgi, tekrarlar 

 

A2 Seviyesi Ķin Hazērlanmēĸ Ķstanbul Yabancēlara T¿rke ¥ĵretim Seti ve Yunus Emre 

Enstit¿s¿ôn¿n Yedi Ķklim Setinin K¿lt¿rel Aktarēm Aēsēndan Karĸēlaĸtērēlmasē 

Okt. Meral  G¿ll¿l¿, Okt. G¿lnaz ¢etinoĵlu 

G¿n¿m¿zde var olan ve kabul gºren aĵdaĸ, eĵitsel yaklaĸēmlar, dil ve k¿lt¿r arasēndaki ok sēkē 

iliĸki olduĵunu kabul eder. K¿lt¿r ºgeleri ile iliskilendirilmeyen bir dil birka dersle ºĵretilemez 

ve ºĵrenilemez. Bunun iin k¿lt¿r aktarēmē yabancē dil ºĵretiminde ºnemli bir yer tutar. Bu 

sebeple dil ºĵretimi, aynē zamanda k¿lt¿r ºĵretimi ĸeklinde adlandērēlēr.  

 Yabancē dil ºĵretiminde kaynak dile ait k¿lt¿rel kodlarēn aktarēlmasēnda metinler ºnemli bir 

gºrevi ¿stlenir.  Baĸta ders kitaplarē olmak ¿zere, bu ders kitaplarēnda yer alan metinler k¿lt¿r¿n 

asēl aktarēcēsē ve ºĵreticisi konumundadērlar.  T¿rkenin yabancē dil olarak ºĵretimine yºnelik 

hazērlanan Ķstanbul Yabancēlara T¿rke ¥ĵretim Seti ve Yunus Emre Enstit¿s¿n¿n hazērladēĵē 

Yedi Ķklim Seti T¿rk k¿lt¿r¿n¿n aktarēmē aēsēndan ºnem taĸēmaktadēr. Bu nedenle bu alēĸmada 

Ķstanbul Yabancēlara T¿rke ¥ĵretim A2 Seti ve Yunus Emre Enstit¿s¿n¿n hazērladēĵē Yedi 

Ķklim A2 Seti yer alan metinleri k¿lt¿r aktarēmē aēsēndan karĸēlaĸtērmak ve hangi k¿lt¿r 

ºgelerine yer verdiklerini tespit etmektir. ¢alēĸma sonunda elde edilen verilerden hareketle 

yabancēlara T¿rke ºĵretimi A2 seviye ºĵrencileri iin hazērlanan ders kitaplarēnda k¿lt¿r 

aktarēmēnēn karĸēlaĸtērēlmasē yapēlarak ºnemi vurgulanmēĸ ve konuyla ilgili ºneriler sunulmuĸtur. 

Anahtar Kelimeler:  K¿lt¿r aktarēmē, yabancē dil olarak T¿rke ºĵretimi, yabancē dil olarak 

T¿rke ºĵretimi ders kitaplarē. 

 

T¿rkenin Yabancē Dil Olarak ¥ĵreniminde ve ¥ĵretiminde Sosyal Medyanēn ¥zellikle 

Facebookôun Yeri 

Okt. Meral G¿ll¿l¿, Okt. G¿lnaz ¢etinoĵlu 

G¿n¿m¿zde dil ºĵretiminde sosyal medya ve teknolojik ortamlar kullanēlmaktadēr. Sosyal 

medya sayesinde gruplar oluĸturulmakta ve Facebook, Twitter, Webloglar aracēlēĵēyla dil 

ºĵretimine yardēmcē materyaller paylaĸēlmaktadēr. Birok ºĵrenci yazdēklarēyla hem kendilerini 

hem de birbirlerini deĵerlendirmektedirler.  Araĸtērma Uludaĵ ¦niversitesi T¿rke ºĵretimi 
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Uygulama ve Araĸtērma Merkezinde (ULUT¥MER) T¿rkeyi yabancē dil olarak ºĵrenen 

yabancē uyruklu ºĵrencilerin katēlēmēyla gerekleĸtirilmiĸtir. Araĸtērmanēn amacē ºĵrencilerin 

T¿rke ºĵrenirken sosyal aĵ paylaĸēmlarēndan daha ok hangilerinden ve ne kadar 

yararlandēklarē ve bunun ºĵrenime katkēsēdēr. 

Ķerikler ve eldeki veriler incelendiĵinde video, resim, m¿zik, ºĵrencilerin ve ºĵretmenlerin 

bulduklarē deĵiĸik yºntemlerin bu sosyal aĵ paylaĸēmlarēnda T¿rke ºĵretme ve ºĵrenmede 

kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Bu alēĸmada sosyal aĵ paylaĸēmlarēnēn, ºzellikle Facebookôun bir 

yardēmcē unsur olarak yabancē dil olarak T¿rke ºĵretiminde kullanēlmasē ¿zerinde 

durulmaktadēr. Araĸtērmamēzda nitel araĸtērmalardan yararlanēlmēĸtēr ve A2, B1, B2, C1 seviye 

gruplarēndaki ºĵrencilerimizin verileri deĵerlendirilmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Yabancēlara T¿rke ºĵretimi, sosyal medya, Facebook, ULUT¥MER 

 

Anadili  T¿rke Olmayan ¥ĵrencilerin Bulunduĵu Sēnēflarda Okuma Yazma ¥ĵretirken 

¥ĵretmenlerin Yaĸadēĵē Sorunlar ve Bu Sorunlarēn Giderilmesine Yºnelik ¢alēĸma 

¥nerileri 

Recep KARADAķ 

Bu alēĸma, Aĵrē ilinin  Patnos ilesindeki okullarda anadili T¿rke olmayan ºĵrencilerin 

bulunduĵu sēnēflarda ºĵretmenlerin ilk  okuma yazma ºĵretirken yaĸadēĵē problemlerin tespiti ve 

bu problemlerin ºz¿m¿ne yºnelik ºneri ve alēĸmalara yºnelik hazērlanmēĸtēr. Araĸtērmada, 

Patnos ilesinde bulunan 181 ilkokulda gºrev yapan 470 sēnēf ºĵretmenine ulaĸēlmaya alēĸēlmēĸ, 

253 ºĵretmenin cevaplarēyla alēĸma yapēlmēĸtēr. Ulaĸēlan ºĵretmenlerin sayēsē, evrenin %54ô¿n¿ 

oluĸturmaktadēr. 

Geliĸen bilim ve teknolojiye baĵlē olarak kendini daima yenilemekle m¿kellef ºĵretmenler, 

kendilerini ¿lkemizin bazē kesimlerinde beklemedikleri zorluklarēn iinde bulmaktadēr. Gerek 

ºĵretmen yetiĸtirme programlarēnda gerekse hizmet ii eĵitim seminerlerinde ºĵretmenler hazēr 

bulunuĸluklarēnē arttērmakta olduklarē halde tam donanēma eriĸememektedir. Bu donanēma eriĸim 

y¿ksek oranda tecr¿be ile giderilmektedir. Genellikle ºĵretmenliĵin ilk  yēllarēnda adē geen 

sorunla karĸēlaĸan ºĵretmenler karamsarlēĵa kapēlmakta ve beklenen performansē 

gºsterememektedir. 

Yapēlan alēĸmada anadili T¿rke olmayan ºĵrencilere yºnelik oryantasyon alēĸmalarēnēn 

yapēlmadēĵē, ders ierik ve kazanēmlarēnēn bu ºĵrencilere uygun olmadēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. T¿rkeyi 

yeterli ºĵrenemeyen ºĵrencilerin diĵer ºĵrencilerle eĸit kabul edilmesi nedeniyle bireysel 

farklēlēklar ve hazēr bulunuĸluklar gºz ardē edilmiĸ, aynē akademik baĸarēnēn beklendiĵi 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Ayrēca anket alēĸmasēna katēlan ºĵretmenler, okul kaynaklarēnēn ve teknolojik 

altyapēnēn yeterli olmadēĵēnē vurgulamēĸtēr. 

Bu alēĸmanēn mesleklerine yeni baĸlayacak ºĵretmenlere karĸēlaĸacaklarē problemleri ºnceden 

bildirmesi, gºrevdeki ºĵretmenlerin olasē sorunlara ºnlem almalarē ve ºz¿m bulmalarēnda 

yardēmcē olmasē beklenmektedir. 
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Anahtar kelimeler: anadil, ikidillilik,  ºĵretmen sorunlarē, ilk  okuma yazma ºĵretimi 
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Dil  ¥ĵreniminde T¿rke-Farsa Ortak  Deyimlerin ¥nemi ¦zerine Bir  Ķnceleme 

Arĸ. Gºr. Funda T¦RKBEN AYDIN  

 Her dilde ºnemli bir yer tutan deyimler, duygu ve d¿ĸ¿nceleri ifade etmede vazgeilmez bir 

unsurdur. Aynē ya da birbirine yakēn k¿lt¿r havzalarēnda yaĸayan fakat farklē dilleri konuĸan 

toplumlarēn kendi dillerinde kullandēklarē deyimlerin birbirine yakēnlēklarē hemen dikkati eker. 

Bu baĵlamda farklē dilleri konuĸan iki  ya da daha fazla toplumun ortak yºnlerini irdelemede 

deyimler, iĸimizi kolaylaĸtērēcē unsurlar olarak karĸēmēza ēkar. Yēllarca toplumumuzda edebiyat 

dili  olarak kullanēlan Farsa, T¿rke ile aynē dil ailesine baĵlē olmasa bile ortak kelimeler, 

deyimler, n¿kteler vs. aēsēndan birbirine en yakēn diller arasēnda sayēlabilir. Bu bildiride, Farsa 

dil ºĵrenimi aēsēndan son derece m¿him olan ve T¿rkede de sēka kullanēlan Farsa deyim, 

terim ve atasºzlerinin T¿rke karĸēlēklarē ortaya konulmaya alēĸēlmēĸtēr. 

Anahtar Kelimeler:  T¿rke, Farsa, Dil  ¥ĵrenimi, Deyimler 

 

Almanca Elifba Kitaplarē Baĵlamēnda T¿rkiye'de Almanca ¥ĵretiminin Tarihsel Geliĸimi 

Do. Dr. Namēk Kemal ķahbaz, Prof. Dr. Faik Kanatlē 

Almanca, hem Osmanlē hem Cumhuriyet dºnemi T¿rkiye'sinde gerek eĵitim kurumlarēnda gerek 

toplum bazēnda en fazla tercih edilen diller arasēndadēr. Almancanēn Osmanlē'dan g¿n¿m¿ze bir 

yabancē dil olarak ºĵretiminin tarihsel bir geliĸim s¿reci vardēr. Bu alēĸmanēn amacē, T¿rkiye'de 

yabancē dil olarak Almanca ºĵretiminin tarihsel geliĸim s¿recini, yayēmlanan Almanca elifba 

kitaplarē baĵlamēnda ºz¿mlemektir. ¢alēĸmanēn ºnemi, T¿rkiye'de Almancanēn yabancē bir dil 

olarak ºĵretiminin tarihsel geliĸim s¿recinin eski yazē metinlere baĵlē olarak ilk  kez yapēlēyor 

olmasēndan kaynaklanmaktadēr. Dok¿man inceleme yºnteminin kullanēldēĵē alēĸmada, 1885-

1923 yēllarē arasēnda yayēmlanan 8 eser  [Emil Otto'nun Almanca Muallimi (1885), N¿zhet, M. 

A'nēn Almanca Elifba -Tedrisat-ē Aliye ¦¿nc¿s¿ (1891), N¿zhet Paĸa'nēn Almanca Elifba -

Resimli Kendi Kendine Almanca Birinci Defter- (1333/1917), Almanca Elifba -Resimli Kendi 

Kendine Almanca Ķkinci Defter- (1333/1917), Kendi Kendine Almanca Yahut M¿kemmel 

Almanca Kavaid Muallimi-Sarf ve Nahiv- (1333/1917), Mihri  Mustafa'nēn Almanca iin 

M¿kemmel Rehber-i Tahsil -Baĸlangē- (1333/1917), H¿seyin'in Musavver Almanca Elifba 

(1923) adlē eserleri] incelenecektir. . Eserler, takip edilen yºntem ve teknikler, hedef kitleye 

uygunluk, serbest okuma metinlerinin eĵitsel ierikleri, yazēm ºzellikleri ºl¿tlerine baĵlē olarak 

h©lihazērda var olan Almanca Dersi (2, 3, 4, 5, 6, 7 ve 8. Sēnēflar) ¥ĵretim Programē ve 

Ortaºĵretim Almanca Dersi (Hazērlēk, 9-12. Sēnēflar) ¥ĵretim Programlarē ile karĸēlaĸtērēlarak 

ºz¿mlenecektir. Bu alēĸma ile T¿rkiye'de Almancanēn ºĵretiminde Meĸrutiyet'ten 

Cumhuriyet'in ilk  yēllarēna kadar olan s¿re ilk  kez tahlil edilmiĸ olacaktēr. Zira bundan ºnceki 

alēĸmalarda, Latin harflerinin kabul¿nden g¿n¿m¿ze kadar geen tarihsel s¿re ele alēnmēĸtēr. 

¢alēĸmanēn sonu bºl¿m¿ eserlerin tamamēnēn ºz¿mlenmesiyle belirginleĸeceĵini belirtmekle 

birlikte, sºz konusu eserlerin, aĵēnēn ilerisinde bir yºntemle kaleme alēndēĵēnē, metne dayalē bir 

ºĵretim modeli ºngºrd¿klerini vurgulamak gerekir. 

Anahtar kelimeler: Almanca ºĵretimi, Almanca elifba, hedef kitle, dil ºĵretimi 
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Gºrsel-Ķĸitsel ¢eviri ve K¿lt¿rlerarasē Ķletiĸim 

Yrd.  Do. Dr. Sevtap G¿nay Kºpr¿l¿ 

Farklē dil ve k¿lt¿r mensubu kiĸilerle iletiĸim kurmak artēk hi de zor deĵildir. Gºrsel-iĸitsel 

medyanēn yaygēn kullanēmē iletiĸimin hēzlanmasēnē saĵlamēĸtēr. G¿n¿m¿zde hi o ¿lkeye 

gidilmemiĸ olsa dahi, bir Japonôun nasēl giyindiĵi, ne yediĵi, nasēl yediĵi, nasēl selamlaĸtēĵē, 

k¿lt¿r¿, ºrf ve adetleri vb. hakkēnda hemen hemen t¿m d¿nya bilgi sahibidir. Bunu saĵlayan ise 

gºrsel-iĸitsel aralardēr. Bu anlamda filmler ºn plana ēkmaktadēr. ¥zellikle de sinema ve 

televizyon filmleri, reklam filmleri  ve belgeseller. Sinema filmi,  reklam filmi,  belgesel veya 

diĵer film t¿rleri olsun her filmde az veya ok k¿lt¿rel izlere rastlamak m¿mk¿nd¿r. Bir ¿lke 

kendi k¿lt¿r¿ne ºzg¿ ºgelerin yer aldēĵē bir film yapar, bu film birok ¿lkede gºsterime girer ve 

o ¿lkenin diline evrilir. Bºylelikle yaygēn bir ĸekilde k¿lt¿rlerarasē iletiĸim gerekleĸir. 

Bu alēĸmada dil, k¿lt¿r ve eviri iliĸkisi, gºrsel-iĸitsel eviri ve k¿lt¿rlerarasē iletiĸime iliĸkin 

kuramsal bilgilere yer verildikten sonra Alman yapēmē bir filmin  T¿rkeye evirisi k¿lt¿rlerarasē 

iletiĸim kapsamēnda incelenmiĸtir. ¢eviride karĸēlaĸēlan k¿lt¿rel/iletiĸimsel engeller, engellerin 

nasēl aĸēldēĵē veya neden aĸēlamadēĵē, hangi eviri stratejilerinin kullanēldēĵē araĸtērēlmēĸtēr. 

Anahtar kelimeler: Gºrsel-iĸitsel eviri, k¿lt¿rlerarasē iletiĸim, eviri stratejileri. 

 

Use of Futuristic  Digital  Media in the FLE Class: Case of PlayCanvas 

Arĸ. Gºr. Sercan ALABAY  

In the 21st century, the use of digital media in the teaching of foreign languages became 

essential. The learner has at his disposal mobile devices which allow him to remain permanently 

connected to the internet. We now speak of a connected learner. In parallel with the development 

of this equipment, many new generation software is emerging in the field of teaching and 

didactics This is the case of the software PlayCanvas which is an "open source" software that is 

free to use. It is a 3D application development engine and in itself a 3D / interactive game engine 

that runs on a creative platform on a cloud service and allows simultaneous editing of multiple 

computers via an interface based On a browser. (Eastcott & Nyman, 2014) It works in modern 

browsers that support WebGL, including Mozilla Firefox and Google Chrome. This game engine 

is capable of modeling living beings in three dimensions, animating them and making them 

interact. (Mozilla, 2014) It is also able to integrate multimedia elements (sounds, videos, images, 

hypertext links). The engine supports the WebGL standard to produce 3D graphics accelerated 

by the GPU and allows to generate codes via the JavaScript programming language. Projects can 

be distributed via URL URL or packaged, for example, for Android, using CocoonJS. 

Keywords : PlayCanvas, interactivit®, FLE, enseignement, 3D 
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The Relationship among Demographic Information  of Lower Level EFL Learners, Their  

Achievement and Self-Efficacy Beliefs in Corpus-based Grammar Learning 

Okt. Funda D¿ndar, Yrd.  Do. Dr. Yunis ķahinkayasē, Yrd.  Do. Dr. Hamide ķahinkayasē 

This study was motivated from a formerly conducted research that aims to investigate the effects 

of corpus-based grammar learning on lower level EFL learnersô achievement and attitudes. There 

were two intact groups learning grammar with two corpus tools either BYU-BNC or AntConc. 

Before the treatment, they took a demographic questionnaire that focus on gender, age, GPA in 

high school and university, some demographic information of language. However, the 

demographic varieties of them were not examined closely in terms of possible relationships with 

the results. The purpose of this study was to investigate whether the demographic variables of 

students have any relationship with the scores of achievement and self-efficacy beliefs in 

learning grammar with two assigned corpus tools. The relationships of these demographic 

variables with the achievement and self-efficacy beliefs were investigated at both groups and the 

results will  be discussed. The expected contribution of this study is to give insightful information 

on implementing a corpus-based study at lower level EFL learners in foreign language 

classrooms. 

Keywords: Corpus-based Language Learning, English Grammar Learning, Lower Level EFL 

Learners, Demographic Information, Achievement, Self-efficacy Beliefs 

 

A Qualitative Analysis of the Current  Status of Blended Learning in Schools of Foreign 

Languages 

Assist. Prof. Dr. ¥zkan Kērmēzē 

The present study was undertaken in order to investigate various blended learning applications 

utilized at different universities in Turkish context. The study investigates different blended 

learning applications in terms of the extent of blended aspect, content, activities, effectiveness, 

and problems as well as suggestions. Semi-structured interviews were conducted in order to 

collect data. Some interviews were conducted physically, while some were conducted through 

skype or other online teleconferencing methods. Purposeful and random sampling methods were 

resorted to in the data collection process. As for the purposeful sampling, directors of Schools of 

Foreign Languages were selected on the premise that they are in collaboration with other 

department heads and may produce more valuable data. Apart from heads of Schools of Foreign 

languages, two instructors were randomly selected from each university and interviewed. Within 

the scope of the study, four Schools of Foreign Languages were investigated. Preliminary results 

indicate that there are considerable variations in the implementation and practitionersô ideas on 

effectiveness.  

Keywords: Blended learning, language teaching/learning 
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A Case Study: Technology Integration in Language Teaching 

Do. Dr. Bayram Baĸ, Tuĵba Yēldērēm 

We sail through the 21st century where technology has taken a hold in todayôs society. With the 

influence of the innovations in digital technologies, we are embedded in a time that we canôt 

spell teach without T-E-C-H as Kevin Jarrett (2008) once said. Along with the developments in 

language teaching, new approaches have emerged. Of all language teaching approaches and 

methods, CALL (Computer Assisted Language Learning), which is the search for and study of 

applications of the computer in language teaching and learning (Levy, 1997: 1), stands out for 

technology integration. Coming from a case study approach, this study aims to investigate how 

incorporating web-based technology into Turkish language teaching curriculum effects studentsô 

motivation and creativity. Along with the thoughtful application of second language pedagogy, 

Web 2.0 tools such as ñVoki, Padlet, Pixtonò have been implemented in A2 level Turkish 

language classes at Yildiz  Technical University T¥MER for 10 class periods. Qualitative data 

has been collected through multiple data sources including direct observations, in/ outside class 

projects and reflections. 

Keywords: Technology Integration, Teaching Turkish as a Foreign Language, Computer-

assisted Learning  

 

University Preparatory Class Studentsô Attitudes Towards E-Books 

Dr. Ferdane Denkci Akkaĸ, Dr. G¿lĸah Tēkēz 

Coined during a study of hypertext system in 1960s, the phrase óelectronic bookô embodies some 

advantages and disadvantages in educational contexts. Having been introduced into the market of 

personal digital products, E-books are sources of new information which are thought to facilitate 

reading and acquisition of information (Kang et. al., 2009). Recently, e-books have become 

popular and students tend to use this technology highly because of its benefits. E-books are 

available in many formats and that can be enhanced with other electronic features such as 

embedded hyperlinks, bookmarks and annotations (Anuradha & Usha, 2006). Moreover, e- 

books provide full -text searching, portability, multimedia information and interoperability on a 

number of devices. The purpose of this study is to determine the preparatory class studentsô 

attitudes towards e-books. This is a descriptive study utilizing the survey method. The data will  

be collected via the ñScale for Attitudes towards Reading E-booksò which is a 5-point Likert 

scale developed by G¿neĸ and Susar-Kērmēzē (2014). The sample of the study will  include the 

EFL learners studying English at the preparatory classes of Ķstanbul Medeniyet University and 

Bursa Technical University. The findings will  reveal to what extent Turkish EFL learners have 

adjusted to the innovations of the digital world and to what extent they tend to benefit from 

reading e-books.  

Keywords: Attitudes E-books, reading, EFL learners. 
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Turkish  Prospective Teachersô Perceptions of Social Network Sites on Their  Professional 

Development 

Okt. Deniz Maden Deĵer 

Former studies investigate how Web 2.0 technologies influence learning and found out that 

Social Network Sites such as Facebook and Myspace provide interactive environments where 

students have chance to communicate on their courses outside the classroom. More recent 

studies based on Facebook emphasized its usage on informal learning by pointing out that 

Facebook enables students benefit from each othersô learning experiences. The purpose of this 

study was to investigate Turkish prospective EFL teachersô perceptions of Facebook on their 

professional development. This study was conducted on 29 EFL freshman students in a state 

university in Turkey. Data were collected with a likert type questionnaire and results were 

analyzed using SPSS 16.0 statistics program. According to the frequency statistics, Turkish 

prospective EFL teachers were found to perceive Facebook as a collaborative environment 

enabling them to share both information about their courses and professional knowledge.  

  

Keywords: Web 2.0, Facebook, professional development, prospective EFL teachers 

 

Exploring the Role of Electronic Glosses, Prior  Knowledge, and Topic Interest in L2 

Reading and Vocabulary Acquisition 

¥ĵr. Gºr. Burcu Varol, Do. Dr. G¿lcan Eretin 

This study aims to understand the relationship between text comprehension and incidental 

vocabulary gain, and the effects of electronic glosses, prior knowledge, and topic interest on 

these variables. A total of 150 students of the ELT department at a state university in Turkey 

took part in this between groups design. A prior knowledge questionnaire and a topic interest 

questionnaire were employed to determine domain knowledge and interest levels of readers, 

respectively. Groups of readers were randomly assigned to the control and two experimental 

conditions (lexical gloss vs. topical gloss) to read an expository text in a hypertext reading 

environment. Lexical glosses included L2 definitions of the target vocabularies whereas topical 

glosses encompassed background information regarding the chosen themes or concepts. Reading 

comprehension was tested through a recall task and a multiple choice comprehension test. 

Vocabulary matching and definition production tests were conducted as immediate and delayed 

vocabulary post-tests. A significant relationship between prior knowledge and comprehension 

was observed whereas no effect of topic interest nor gloss type was detected for neither 

comprehension measures. Aside from the immediate effects of gloss type, lexical gloss in 

particular, prior knowledge was also found to be related to lexical intake especially in the long-

term. Pedagogical implications and future research directions were discussed in the light of these 

findings. 

Keywords: Electronic glosses, L2 reading, vocabulary 

 
  



23 

 

Ekrandan Okuma ve Klasik  Basēlē Kaynaktan Okumanēn Okuduĵunu Anlama Baĸarēsē 

Yºn¿nden Karĸēlaĸtērēlmasē 

Arĸ. Gºr. ¥mer Faruk  Tavĸanlē, Arĸ. Gºr. Abdullah  Kaldērēm 

G¿n¿m¿zde teknolojinin hēzlē bir ĸekilde ilerlemesi ve bilgiye ulaĸma yollarēnēn artmasē 

geleneksek okuma yaklaĸēmlarēna ek olarak bilgisayar teknolojileri tabanlē yeni okuma t¿rlerinin 

ortaya ēkmasēna saĵlamēĸtēr. Okuma becerileri ºĵrencilerin hem gelecekteki okuryazarlēk 

baĸarēlarēnē hem de genel akademik baĸarēlarēnē belirlemede hayati bir ºnem taĸēmaktadēr (Jones 

& Brown, 2011). ¥ĵrencilerin farklē okuma yaklaĸēmlarē ve eĵlenceli okuryazarlēk etkinlikleriyle 

etkileĸim ierisinde olmasē onlarēn okumaya yºnelik tutumlarēnēn ve okuduĵunu anlama 

baĸarēlarēnēn artmasēna yardēmcē olmaktadēr. (Luts, Guthrie & Davis, 2006). G¿n¿m¿zde 

ºĵrencilerin ok k¿¿k yaĸlardan itibaren bilgisayar teknolojileriyle tanēĸmalarē (Johnson & 

Christie, 2009) ve sēnēf ierisinde kullanēlmaya baĸlanēlan teknoloji tabanlē ºĵretim metotlarēnēn, 

nihai olarak ocuklarēn okuryazarlēk geliĸimini etkileyeceĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nden (Mioduser, Tur-

Kaspa & Lietner, 2000) bilgisayar teknolojilerinin nasēl kullanēlacaĵē daha ºnemli hale 

gelmektedir. Bilgisayar teknolojilerindeki bu hēzlē geliĸim erevesinde e-kitaplarēn pek ok 

kaynaĵa kolay ulaĸēlabilme, istenilen yerde/zamanda okuma kolaylēĵē saĵlama ve aĵērlēk 

yapmama gibi ºzellikleri sayesinde pop¿lerleĸmeye baĸladēĵē gºr¿lmektedir. Bununla birlikte 

g¿nl¿k yaĸantēmēza pek ok kolaylēk getiren ekrandan okumanēn, okuduĵunu anlama akademik 

baĸarēsē ¿zerine bir etkisinin olup olmadēĵē bu araĸtērmanēn ēkēĸ noktasēnē oluĸturmaktadēr. 

Araĸtērma aēklayēcē karma yºntem deseninde tasarlanmēĸtēr. Aēklayēcē karma yºntemde nicel 

olarak elde edilen bulgular nitel olarak derinlemesine incelenir ve yorumlanēr (Creswell, 2012). 

Araĸtērmanēn nicel kēsmēnda deĵiĸkenlerin bir kez ºl¿ld¿ĵ¿ ve diĵer deĵiĸkenlere gºre bir 

farklēlēk gºsterip gºstermediĵinin belirlendiĵi kesitsel tarama yºntemi kullanēlmēĸtēr. Nitel 

kēsēmda ise fenemenoloji deseni kullanēlmēĸtēr. Araĸtērmanēn evrenini Dumlupēnar ¦niversitesi 

Eĵitim Fak¿ltesinde ºĵrenim gºrmekte olan 1799 ºĵretmen adayē oluĸturmaktadēr. Bu evrenden 

hareketle %95 g¿ven d¿zeyi temel alēnarak 316 ºĵrenci ºrnekleme d©hil edilecektir. Araĸtērmaya 

baĸlamadan ºnce ºrnekleme d©hil edilen ºĵretmen adaylarē iki  gruba ayrēlacaktēr. Bu gruplardan 

biri ekran aracēlēĵēyla diĵeri ise basēlē metin aracēlēĵēyla okumalar gerekleĸtireceklerdir. 

Uygulamanēn birinci aĸamasēnda ºrnekleme dahil edilen 316 ºĵrencinin tamamē kendilerine 

verilen metinle ilgili  anlama testini cevaplandēracaklardēr. Bu metin gruplardaki ºĵrencilerin 

okuduklarēnē anlamalarē aēsēndan bir fark olup olmadēĵēnēn tespiti iin her iki  gruba da basēlē 

olarak verilecektir. Uygulamanēn ikinci aĸamasēnda ise okunacak metinler birinci gruba basēlē 

olarak verilecek ikinci gruptaki ºĵrenciler ise aynē metni ekran aracēlēĵēyla okuyacaklardēr. 

¥ĵretmen adaylarē metinleri okuduktan sonra okuduklarē metinle ilgili  okuduĵunu anlama testini 

cevaplandēracaklardēr. Araĸtērmanēn ¿¿nc¿ aĸamasēnda da okunacak metinler ikinci gruba basēlē 

olarak verilecek birinci gruptaki ºĵrenciler ise aynē metni ekran aracēlēĵēyla okuyacaklar ve 

metinle ilgili  okuduĵunu anlama testini cevaplandēracaklardēr. Bºylece her iki  grup da iki  farklē 

kaynaktan okuma eylemini gerekleĸtirmiĸ olacak ve ekrandan okumanēn okuduĵunu anlama 

baĸarēsēna etkisinin olup olmadēĵē daha net belli olacaktēr. 

Nicel veriler alēnēp ilgili  istatistiki analizler yapēldēktan sonra, araĸtērmanēn nitel kēsmēnda 

yorumlayēcē fenomenolojik bir alēĸma gerekleĸtirilecektir. Bu erevede araĸtērmanēn bu 

bºl¿m¿n¿n katēlēmcēlarēnēn belirlenmesinde, amalē ºrneklem tekniklerinden ñmaksimum 

eĸitlilik ºrneklemesiò tekniĵi kullanēlacaktēr. ¢¿nk¿ fenomenin katēlēmcēlarēn bireysel 

ºzelliklerinden (okumaya iliĸkin tutum, okuma kaygēsē, mezun olunan okul t¿r¿, ºĵrenim 

gºr¿len bºl¿m ve sosyo eknomik d¿zey) etkileneceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Buradaki ama gºreli 

olarak k¿¿k bir ºrneklem oluĸturmak ve bu ºrneklemde araĸtērēlan probleme taraf olabilecek 
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bireylerin eĸitliliĵini maksimum derecede yansētmaktēr (Yēldērēm & ķimĸek, 2011). 

Katēlēmcēlarēn ekrandan okuma ve basēlē kaynaktan okuma algēlarēnēn ortaya konulabilmesi ve 

yorumlanabilmesi iin tekrarlē yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸmeler gerekleĸtirilecektir. 

Gºr¿ĸmelerin gerekleĸtirilmesinin ardēndan gerekli analizler yapēlacak, bulgular ve sonular 

araĸtērmanēn tamamlanmasēnēn ardēndan paylaĸēlacaktēr. 

Anahtar kelimeler: e-kitap, basēlē kitap, e-metin, basēlē metin, okuma, okuduĵunu anlama, 

ºĵretmen adayē 

 

 

National Technology Projects for  EFL Teaching in Turkey 

Yrd.  Do. Dr. Ayse Kizildag, Yrd.  Do. Dr. Nurcan Kose 

Technology integration into education has become a national priority for many centuries after 

1980s. However, making sound policies and creating a functional decision-making mechanism 

depend on various factors and differing alternative pathways. Following the developed country 

models during 2000s, Turkey introduced a national ICT integrated instructional model in EFL 

teaching by implementing DynED (Dynamic Education), an internet-based language-learning 

module. Furthermore, the country has recently prioritized technology-integrated education as its 

foremost national policy via Fatih Project whereby the learning materials are digitalized and 

learners are to follow their classes on their tablet PCs throughout all levels of compulsory 

education. Considering the immense amount of investment in allocated resources, the project is 

understandably a long-term one with many stages of implementation by adopting a multi-

dimensional approach. The current paper analyses the governmental policies by indicating the 

political attitude towards ICT integration into EFL teaching/learning at compulsory education 

with two main projects, namely DynED (Dynamic Education) and Fatih (Improving 

Opportunities and Increasing Technology in Education). It achieves the aim via examining each 

step of policy-making via addressing mandates, actors, roles and responsibilities, and further 

binding decisions. Results indicate that Turkish government regardless of political ideology has 

always possessed positive dispositions towards technology integration into EFL teaching at 

public schools though the policies were introduced with urgency hesitating to fall behind the age.  

 Keywords: ICT; Language Education; EFL Teaching; Turkey; Policy Analysis 

 

Teacher Training  Policies During Tanzimat Period 

Dr. G¿lay Sarēoban 

This paper aims to scrutinize the teacher training policies during Reform (Tanzimat) period 

relying on literature review and some historical documents in the state archives. As is known the 

history of teacher training activities in general takes its root from the Tanzimat period in a way 

that some courses in the profession of teaching. That the Ruĸtiye Schools established in 1939s 

could offer good education used to rely on effective teachers. This could only be achieved 

through Professional schools other than madrasahs. For this purpose, the following educational 

developments will  be examined and the most important points of these developments in the field 
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of teacher training, if  possible in our case, foreign language teacher training activities, will  be 

discussed. And the end how these developments gave pave to today will  be presented. 

Keywords: Teacher training, teacher, policies, reform period. 

 

Foreign Schools in the Republican Period (1923-1938) 

Dr. G¿lay Sarēoban 

This paper aims to scrutinize the situation of foreign language schools in the republican period in 

our country. To do so a literature review method will  be utilized by the researcher. She will  also 

consult the documents in the state archive. Atat¿rk and his friends who observed the negative 

consequences of foreign schools during the Ottoman Period and the Victory War, decided to take 

some legal precautions. They also published circular letters in order to take these foreign schools 

into strict control. Solely, they were forbidden to become involved in harmful activities. 

Keywords: Atat¿rk, foreign schools, republican period.  

 

Ķlahiyat/Ķslami Ķlimler Fak¿lteleri Hazērlēk Sēnēflarēnda Arapa ¥ĵretimi 

Yrd.  Do. Dr. Yunus Ķnan 

¦lkemizde ºĵretilen dillerin en ºnemlilerinden biri Arapadēr. Arapa gerek Kurô©nôēn dili  

olmasē ve gerekse ¿lke n¿fusunun neredeyse tamamēnēn kabul ettiĵi Ķsl©môēn dili  olmasē 

sebebiyle tarih boyunca ºnemli addedilmiĸtir. Sºz konusu dilin ºĵretimi uzunca bir s¿redir 

klasik yºntemlerle devam ettirilmiĸ, ancak yeni geliĸmeler, deĵiĸen ĸartlar, klasik yºnteme 

yºneltilen eleĸtiriler sebebiyle Arapanēn ºĵretiminde de yeni arayēĸlara gidilmiĸtir. Bu tebliĵde 

ºzellikle Ķlahiyat ve islam ilimler fak¿ltelerinin hazērlēk sēnēflarēnda Arapa ºĵretimi ¿zerinde 

durulacak, Arapanēn klasik yºntemle ºĵretilmesi ve modern yºntemle ºĵretilmesi konularēna 

deĵinilecek, her ikisinin de olumlu ve olumsuz yºnlerine temas edilecek, sºz¿ edilen 

yºntemlerin g¿n¿m¿z ĸartlarēnda aktif  olarak kullanēlēp kullanēlmadēĵē tartēĸma konusu 

edilecektir. Sºz konusu fak¿ltelerin hazērlēk sēnēflarēnda kullanēlan yºntemler, materyaller 

hakkēnda bilgi verilecektir. 

Anahtar kelimeler: Klasik Arapa, Modern Arapa, Klasik Yºntem, Modern Yºntem, Hazērlēk 

Sēnēflarē. 

 

Dil  ¥ĵretiminde Dil  ve K¿lt¿r Ķliĸkisi 

Serli Seta Niĸanyan 

Bu alēĸmada, dinamik olan ve s¿rekli etkileĸime maruz kalan dil yapēsēnēn iletiĸim ile 

iliĸkilendirerek insanlar, gruplar, ¿lkeler arasē vb t¿m olasēlēklarē dil ve iletiĸim ¿zerinden 

deĵerlendirerek bir ēkarēmda bulunulmuĸ ve dil ºĵreniminde yaĸanan sorunlarēn 
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ºz¿mlenmesinde yardēmcē bir yºntem geliĸtirilmiĸtir. Patent ile korunmakta olan bu sistem, 

yºntem ve kuram; dil bilimi  temel alēnarak, kelimelerin toplumsal etki ile k¿lt¿rel kodlarēn da 

bize aktarēlmasē ve kullanēmē ile dil ºĵrenimi noktalarēnda bizlere kolaylēk saĵlamasē iin 

geliĸtirilmiĸtir.   

K¿lt¿rlerin tarihsel s¿relerinde yaĸadēklarē her durum, her toplu olay toplumsal dil benliĵine 

kayēt olmakta ve bu nedenle kiĸilerin kullandēklarē kelimeler, c¿mle yapēlarē da bu duruma gºre 

deĵiĸmektedir. Yºntemimde, kiĸilerin g¿ncel hayatlarēndan resmi hayatlarēna kadar etkileyen 

kelimelerin kullanēm analizleri, toplumsal dil felsefesi, dil ºĵretimi, gelecek nesillere aktarēlmasē 

ve dil k¿lt¿r¿ aēsēndan ºnemi vurgulanmaktadēr. Test sonucunda ortaya ēkan sonu, toplumun 

etkilendiĵi ve geleceĵe taĸēmak istemeyeceĵi toplumsal duygularē ortaya ēkarmakta ve ¿zerine 

alēĸēlacak net bilgiler sunmakta, dil ºĵretiminde dil ve k¿lt¿r iliĸkisinin ºneminin birincil 

derecede olduĵunu gºsterilmektedir. Aynē zamanda teknik; dil ºĵretilirken k¿lt¿r¿n de bir 

yandan anlatēlmasē dilin hēzlē ve kalēcē bir ĸekilde ºĵrenilmesinde kesin etkili bir yºntem 

olduĵunu savunmaktadēr. 

Anahtar kelimeler: Dil  Bilimi,  Dil  K¿lt¿r Ķliĸkisi, Dil  ¥ĵrenimi, K¿lt¿r Stratejileri, Dil  

¥ĵrenim Politikalarē, Dil  Bilimi  Stratejileri 

 

¢ok Dilli  ve ¢ok K¿lt¿rl¿ Toplumlarda K¿lt¿rler Arasē Yaklaĸēm ve Dil  ¥ĵretimi 

Okt. G¿lĸat Bican 

Dil  ºĵrenme s¿recinde, ºĵrencilerin sahip olduĵu k¿lt¿rlerinin eĵitim ortamēna yansēmasē, 

bireysel ve sosyal aēdan ºnemlidir. Birden fazla dil ºĵrenen bireyin, kendi k¿lt¿r¿yle 

beslenirken aynē zamanda diĵer k¿lt¿rleri de tanēmasē, yaĸadēĵē evreye ve topluma uyum 

saĵlamasēnē kolaylaĸtēracaktēr. 

Gºmen ocuklarēnēn kendi k¿lt¿r¿n¿ yaĸayabilmesi ve yaĸatabilmesi geliĸmiĸ bir dil ve 

benimsenmiĸ bir k¿lt¿rel aidiyet duygusuyla m¿mk¿n olabilir. Bu nedenle ºzellikle yakēn 

dºnemde yapēlan alēĸmalarda bireylerin dilsel ihtiyalarēnēn yanēnda psikolojik ve k¿lt¿rel 

ihtiyalarē da ºn planda tutulmaya baĸlamēĸtēr. ¢ok k¿lt¿rl¿ ortamlarda k¿lt¿rler arasē yaklaĸēm, 

dil ºĵretiminde en son yºnelimdir ve eĸitli etkinlikler yoluyla, dil ºĵrenen bireylerin k¿lt¿rel 

etkileĸimlerde bulunmalarēnē saĵlamaktadēr. 

K¿lt¿rler arasē eĵitim, pasif yani edilgen olarak bir arada yaĸamanēn ºtesinde, ok k¿lt¿rl¿ 

toplumlarda beraber yaĸamanēn geliĸmesini saĵlamaya ve s¿rd¿r¿lebilmesini baĸarmaya 

yºneliktir. K¿lt¿rler arasē eĵitim, bunu ñfarklē k¿lt¿rel gruplarē anlama, bu gruplara dair saygē 

oluĸturma ve aralarēnda diyaloĵu saĵlamaò yoluyla gerekleĸtirir (UNESCO, 2006, s. 18). 

K¿lt¿rler arasē eĵitim, m¿fredatlarda ºĵrencilerin hayatlarēnēn ve k¿lt¿re yºnelik arka planlarēnēn 

ºĵretim s¿recine dahil edilmesini ºnerir. Yapēlan bazē araĸtērmalarēn sonularēna gºre eĵer 

okullar, ºĵrencilerin dilleri, k¿lt¿rel tarihleri ve mevcut gerekliklerinin m¿fredatta yer almasēnē 

saĵlarsa, ºĵrencilerin akademik baĸarēlarēnēn teĸvik edilmesinde ºnemli bir rol oynamēĸ olur 

(Cummins, 2015, s. 465). K¿lt¿rler arasē eĵitim, k¿lt¿rel kimliĵi geliĸtirmeyi amalar ve k¿lt¿rel 

ºĵrenmelerin baskēn k¿lt¿rle sēnērlandērēlmasēna karĸēdēr. 
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K¿lt¿rler arasē eĵitim yoluyla ok dilli  ve ok k¿lt¿rl¿ toplumlarda yaĸayan bireylerin, miras 

dillerini ve k¿lt¿rlerini feda etmeden uyumlu kimlikler geliĸtirmeleri, kimliklerini  ve k¿lt¿rlerini 

korumalarē ve akademik yºnden baĸarēlē olmalarē saĵlanabilir. 

Anahtar kelimeler: K¿lt¿rler arasē yaklaĸēm, dil ºĵretimi, ok dilli  eĵitim. 

 

Ķki Dillilik  ve Ķkili Okur -Yazarlēk Ķin G¿l¿ Eĵitim Modelleri  

Okt. G¿lĸat Bican 

Bir bireyin iki  dilli  olmasē iin eĸitli etkenler vardēr. Bu etkenler, evrenin etkisiyle bireyin 

birden fazla dil konuĸabilmesini saĵlar. Bir ocuĵun iki  dilli  olmasē iin ise ºnemli faktºrler 

vardēr. Grosjean, bu faktºrleri ĸu ĸekilde sēralamēĸtēr: Dile olan ihtiya, bilgi giriĸinin miktarē ve 

biimi, ailenin ve okulun rol¿, dile, k¿lt¿re ve iki  dilliliĵe karĸē yaygēn tutum (2010, s. 186). 

G¿l¿ bir iki  dilli  eĵitim iin ocuklar ¿zerinde aile ve okulun ºnemli bir sorumluluĵu vardēr. 

Sistematik ve planlē ºĵretimin okul ortamēnda olmasēndan dolayē ºzellikle okullara bu alanda baĸ 

rol d¿ĸmektedir. G¿l¿ iki  dilli  eĵitim modellerinde, ñiki dillilikò, ñiki dilli  okur-yazarlēkò ve 

ñiki k¿lt¿rl¿l¿kò amalanēr. Bu modellerin her biri iyi  yapēlandērēlmēĸ sistemlerdir (Baker, 

2011a, s. 222). ñĶkili Dilò (Dual Language) eĵitim modeli, aynē sēnēfta eĸit oranda azēnlēk ve 

oĵunluk diline sahip ºĵrencinin bulunduĵu durumlarda, her iki  dilin de eĵitim dili  olarak 

kullanēldēĵē bir modeldir. ñMiras Dilò (Heritage Language) modelinde, iki  dilliliĵi tam olarak 

saĵlamak amacēyla azēnlēk ºĵrencilerinin mirasēsē olduklarē ana dilleri ºĵretim dili  olarak 

kullanēlmaktadēr. ¢oĵunluk dilinin yanēnda, azēnlēk dilinin korunmasē ve geliĸtirilmesi 

hedeflenir. Kºkeni 1960ôlarda Kanadaôda yapēlan bir eĵitim deneyine dayanan ñBatērmaò iki  

dilli  eĵitim modelinde okul, ºĵrencinin t¿m dillerinin geliĸmesini destekler. Eklemeli iki  dilli  

geliĸim saĵlanēr. T¿m ºĵretmenlerin iki  dilli  olduĵu bu modelde, batērma, genellikle sēnēf 

ortamēyla sēnērlēdēr ve sēnēf k¿lt¿r¿ ºĵrencilerin ait olduklarē farklē dil topluluklarēnēn k¿lt¿rlerini 

tanēmak ¿zerine ĸekillenir. Birden fazla oĵunluk dilinin eĵitim dili  olarak kullanēldēĵē ñana 

akēmò (mainstream) eĵitim modelinde, iki  dillilik  ya da ok dillilikle  beraber, ok k¿lt¿rl¿l¿k, 

ikili  okur-yazarlēk ve k¿lt¿rel oĵulculuk hedeflenmektedir. Programda dillere ait k¿lt¿rlerin 

benzer ve farklē yanlarēnēn ºĵretimine yer verilir. Yurtdēĸēnda T¿rke ºĵretimi alanēnda alēnacak 

eĵitimsel kararlar ve yapēlacak alēĸmalar, g¿l¿ iki  dilli  eĵitim modelleri erevesinde 

ĸekillendirilirse baĸarēnēn artmasēna katkē saĵlayacaktēr. ¢ok dilli  ok k¿lt¿rl¿ toplumlarda yer 

alan okullar, iki  dilli  eĵitim alanēndaki yeni geliĸmeleri, ¿lkenin eĵitim politikalarē ve 

m¿fredatlarē ile uyumlu olacak ĸekilde hazērlanan programlara yansētabilirler. 

Anahtar kelimeler: Ķki dillilik,  g¿l¿ eĵitim modelleri, ikili  okur-yazarlēk 

 

What Students Think  of Their  Native and Non-native English Speaking Teachers: A Study 

Highlighting  Joint Collaboration 

¥ĵr. Gºr. Elif  Kemaloglu-Er, Prof. Dr. Yasemin Bayyurt  

In several educational settings aiming to teach English as a foreign language, the myth of the 

superiority of native English speaking teachers (NESTs) over non-native English speaking 

teachers (NNESTs) seems to hold strong especially among students. Contrary to this, this study, 
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which investigated the perceptions of English preparatory school students studying at an 

English-medium university in Turkey about NESTs and NNESTs, is a promising verification of 

the perceived equality between two teacher groups in several pedagogical aspects and highlights 

the necessity for their joint collaboration. The data were collected by means of a 30-item 

questionnaire and semi-structured interviews. Both teacher groups were assessed with respect to 

four aspects: (1) in-class teaching roles, (2) in-class management roles, (3) in-class 

communication roles and (4) individual qualities. According to the findings, there is no 

significant difference between NESTs and NNESTs in terms of in-class teaching and 

management roles. On the other hand, while NNESTs are marked with their remarkably high 

competence of the subject matter and encouragement, NESTs are perceived to be significantly 

better in communication skills and have more enjoyable lessons where they give much more 

background information about the topics by relating the content to their own multicultural 

experience. In this setting, both are also reported to display high levels of professionalism and 

very high levels of proficiency in English. The possible causes of these results including the 

policies and arrangements in the educational setting where the research was conducted will  also 

be discussed along with suggestions for further practice and research. 

Keywords: Native and non-native foreign language teachers, Native and non-native English 

speaking teachers, Foreign language teaching policies    

 

Harf  Devrimi  ¥ncesi Yayēmlanan Latin  Harfli  Alfabe Kitaplarē ¦zerine Bir  Ķnceleme 

Do. Dr. Namēk Kemal ķahbaz 

Bu alēĸmanēn amacē, 1 Kasēm 1928 tarihinde, Latin harflerini temel alan T¿rk alfabesinin 

kabul¿nden hemen ºnce ve sonra yayēmlanan alfabe kitaplarēnē (elifba/ilkokuma ve yazma) 

ºz¿mlemektir. Dok¿man inceleme yºnetiminin kullanēldēĵē alēĸmada, 1928 yēlēnda harf 

devriminden ºnce ve sonra yayēmlanan Karagºz Ali  Hafidi'nin L©tin Harflerini ¥ĵrenmek 

Usul¿, Peyami Safa'nēn Latin Harfleri Elifbasē, Kemal Salih'in Cumhuriyet'in T¿rk Alfabesi, 

Midhat Sadullah'ēn Yeni T¿rk Harfleriyle Ķlk Elifba, Ķbrahim Necmi'nin Yeni Harflerle T¿rke 

Okuma Yazma Dersleri adlē eserleri ºz¿mlenecektir. Eserler, takip edilen ilkokuma ve yazma 

ºĵretimi yºntem ve teknikleri, hedef kitleye uygunluk, serbest okuma metinlerinin eĵitsel 

ierikleri, yazēm ºzellikleri ºl¿tlerine baĵlē olarak karĸēlaĸtērmalē bir biimde ºz¿mlenecektir. 

Bu ºz¿mlemeler sayesinde bug¿n dahi pek ok platformda tartēĸma konusu yapēlan Latin 

harflerinin kabul¿ konusuna alfabe kitaplarē baĵlamēnda aēklēk getirilecektir. Zira Latin 

harflerinin kabul¿ ºncesinde alfabe deĵiĸikliĵine iliĸkin o dºnemde yayēmlanan pek ok eser de 

alēĸmada referans olarak kullanēlacaktēr. Ali  Ķlhami'nin T¿rke Yazē, Latin Harfleri, Ali  

Seydi'nin Latin Hurufu Lisanēmēza Kabil-i Tatbik midir?, Aram Galanti'nin T¿rkede Arabi ve 

Latin Harfleri ve Ķmla Meseleleri, Azmi'nin Eski ve Yeni Harfler Hakkēnda Bazē M¿talaalar, 

Doktor Ķsmail ķ¿kr¿'n¿n Latin Harflerinden Daha Ķyisini Bulalēm adlē eserlerinde Latin 

harflerinin kabul¿ konusunda ºnemli gºr¿ĸler dile getirilmiĸtir. 

¢alēĸmanēn sonu bºl¿m¿ eserlerin tamamēnēn ºz¿mlenmesiyle belirginleĸeceĵini belirtmekle 

birlikte genel olarak ĸunlarē sºylemek m¿mk¿nd¿r: Harf devrimi ºncesi yayēmlanan eserlerde 

ºzellikle noktalē harflerin (, ĵ, i, º, ¿, ĸ...gibi) tespitinde sēkēntē ekilmiĸtir. H©lihazērda 

kullandēĵēmēz alfabedeki harflerin dēĸēnda harflerin (®, q, x... gibi) t¿retildiĵi, kimi sessiz 

harflerin Batē alfabelerindeki iĸleviyle -(c) harfinin T¿rke (s) sesini karĸēlamasē, ºzellikle 
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noktalē harflerin seslerini karĸēlamak iin ift sessizlerin kullanēmē -tch, -ch, -dj, -kia, que, -ue, -

eu, gue, ... gibi- kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Harf devrimi arifesinde farklē disiplinlerdeki bilim 

insanlarēnēn Latin harfleriyle ilkokuma ve yazma kitaplarē yazmalarē, harf devriminin bilimsel ve 

k¿lt¿rel alt yapēsēnē hazērlayan ºnemli unsurlardan biri olduĵu sºylenebilir. 

Anahtar Kelimeler: Harf devrimi, Latin harfleri, elifba, T¿rke eĵitimi 

 

An In-Depth Analysis of Pre-Service Teachersô Teaching Practices in an ELF-Aware 

Teacher Education Program 

¥ĵr. Gºr. Elif  Kemaloglu-Er, Prof. Dr. Yasemin Bayyurt  

In pre-service language teacher education programs, it is essential to inform the teachers about 

the linguistic creativity and diversity across cultures and have them integrate English as a Lingua 

Franca (ELF) into their lessons. Yet, there are very few programs with such aims and how pre-

service English language teachers adapt ELF-related aspects to their teaching practice remains 

unexplored. Built on the ELF-aware teacher education program originally developed by Bayyurt 

& Sifakis (2015), this study builds an innovative educational framework for pre-service teachers 

aiming to raise their awareness of ELF and ELF pedagogy through intensive theoretical and 

practice-based training synthesized with critical reflection and teaching experience and analyzes 

how teachers design, implement and evaluate their ELF-related lesson plans in the form of both 

microteaching and practicum. The data were collected by lesson plans, classroom observations, 

semi-structured interviews, and teacher journals and analyzed qualitatively by thematic analysis. 

According to the results, despite the seemingly incontrollable conditions like strict school 

policies clinging to native norms or nation-wide curricula, the teachers have been able to 

integrate ELF explicitly and/or implicitly into their lessons. In this presentation the ELF-aware 

pre-service teacher education and training process will  be introduced and how the pre-service 

teachers incorporated ELF in their lessons will  be discussed along with pedagogical implications 

and suggestions for further research.     

Keywords: ELF, ELF pedagogy, ELF-aware teacher education, Pre-service teacher education  

 

Determination of Turkish  Teacher Candidatesô Learning and Study Approaches 

Prof. Dr. Mehmet Nuri  Gºmleksiz, Yrd.  Do. Dr. Hasan H¿seyin Kēlēn 

The purpose of this study is to determine the learning and study approaches of the students who 

are studying in Turkish language teaching department. The scope of the research is composed of 

Turkish teacher candidates in Faculty of Education of Nevĸehir Hacē Bektaĸ Veli University in 

2016-2017 educational year. Since the entire scope reached, no sample has been selected in the 

study. This research is a descriptive study in the screening model. The data of the study were 

obtained using the Learning and Study Approaches Inventory, adapted by Hounsell et al. (2002), 

adapted to Turkish by Topkaya et al. (2011). The scale consists of 18 items and 5 sub-

dimensions. The obtained data were analyzed by uploading to the SPSS package program. In the 

analysis of personal data, percentage and frequency techniques were used. The homogeneity of 

the variances was tested in the comparisons regarding the gender variable and the independent 
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groups t-test was used when the distribution was seen normal. In the comparison of the grade 

variable, one-way analysis of variance (ANOVA) was applied by using normal distribution 

coherence test. According to research findings, it was determined that there were significant 

differences in the studentsô study and learning approach scores of the superficial and strategic 

learning sub-dimensions according to gender and class level variables. 

Keywords: Turkish, learning and study approach, Turkish candidate teacher. 

 

T¿rke ¥ĵretmeni Adaylarēnēn Medya Okur-Yazarlēk D¿zeyleri ¦zerine Bir Araĸtērma 

Yrd. Do. Dr. AHMET AK¢AY 

G¿n¿m¿zde iletiĸim teknolojilerinin geliĸimi ile birlikte bireylerin bilgiye eriĸim, bilgiyi yayma, 

bilgiyi g¿ncelleme ve bilgiyi ortaya koyma biimleri farklēlaĸmaya baĸlamēĸtēr. ¥nceleri basēlē 

materyallerle baĸlayan ve uzun bir s¿redir gºrsel aralarla devam eden bu s¿re g¿n¿m¿zde 

internetle birlikte hēzlē bir geliĸime uĵramēĸtēr. Bireylerin kēsaca medya olarak adlandērēlan 

kitlesel iletiĸim aralarēnē daha yoĵun kullanmasē ile yeni bilgi ve beceriler edinmeleri 

gerekmektedir. Bu becerilerden biri de medya okur-yazarlēĵēdēr. Kitle iletiĸim aralarēnēn 

sunduĵu bilgi ve iletilerin doĵru biimde anlaĸēlabilmesi gereken bu becerinin ºnemi, eĵitim 

alanēndaki bireyler iin daha b¿y¿kt¿r. Bu araĸtērmanēn amacē, ºĵretmen adaylarēnēn medya 

okur-yazarlēk d¿zeylerinin yaĸ, cinsiyet, aile geliri, ikamet edilen yer, bilgisayar sahipliĵi, 

internet eriĸimine sahiplik, g¿nl¿k gazete takip etme, TV izleme sēklēĵē, internet kullanma sēklēĵē 

ve sosyal medya hesabē kullanēm durumuna gºre incelenmesidir. ñMedya Okur-Yazarlēk ¥leĵiò 

aracēlēĵēyla verilerin toplandēĵē araĸtērmaya Aĵrē Ķbrahim ¢een ¦niversitesi T¿rke Eĵitimi 

Bºl¿m¿ônde ºĵrenim gºren 226 ºĵretmen adayē katēlmēĸtēr. Araĸtērma sonucunda bilgisayar 

sahipliĵi, internet eriĸimine sahiplik, TV izleme sēklēĵē ile internet kullanma sēklēĵē, g¿nl¿k 

gazete takip etme ve sosyal medya hesabē kullanma deĵiĸkenlerinin ºĵretmen adaylarēnēn medya 

okur-yazarlēk d¿zeyleri anlamlē olduĵu, yaĸ, cinsiyet, aile geliri ve ikamet edilen yer 

deĵiĸkenlerinin ise anlamlē bir etkisi olmadēĵē sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. 

Anahtar Kelimeler: Kitle iletiĸim aralarē, medya okur-yazarlēĵē, ºĵretmen adaylarē, T¿rke 

eĵitimi. 

 

T¿rke ¥ĵretmeni Yetiĸtirmede ¢ok Uyaranlē Ortam Kullanēmē ve Bir  ¥rnek Sēnēf 

Tasarēmē: ¢UT¦S 

Yrd.  Do. Dr. Demet Sancē Uzun, Arĸ. Gºr. Merve H¿lya Kibar  Furtun , Arĸ. Gºr. Serkan 

Furtun  

¢ok uyaranlē eĵitim ortamlarē, bireyin edindiĵi bilgi ve becerilerin kalēcē izli  olmasēnē saĵlayan 

paydaĸlarēn baĸēnda gelmektedir. Bilgi  ve becerilerin aktarēmē sērasēnda sunulan etkinlik ve ara-

gereler ne kadar ok duyuya hitap ederse, bireyin ºĵrenme isteĵi ve derse olan tutumu da o 

kadar artmakta ve ºĵrenilenler kalēcē izli  olmaktadēr. Yeni m¿fredatta ºnerilen ºĵretim yºntem 

ve tekniklerinin T¿rke ºĵretmenleri tarafēndan etkin ĸekilde kullanēlabilmesi iin eĵitim 

fak¿ltelerindeki eĵitimin alt yapēsē hēzla deĵiĸmeye ve geliĸmeye baĸlamēĸtēr. Literat¿rde dil 

ºĵretimi ve ºĵretmen adaylarēnēn eĵitimi iin ok uyaranlē eĵitim ortamēnē tanēmlayan bileĸenler 
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sēralanērken teknolojiden yararlanmanēn oĵunlukla ses ve gºr¿nt¿ kapsamēnda dile getirildiĵi 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Ancak teknolojik alanda ve ºĵretim programlarēnda yaĸanan her t¿rl¿ geliĸme bir 

T¿rke ºĵretmeninin ses ve gºr¿nt¿ kullanēmēndan daha fazlasēna ihtiya duymakta olduĵunu 

ortaya ēkarmēĸtēr. D¿n¿n dil laboratuvarlarēnēn yerini bug¿n¿n oklu ortamlarē almēĸtēr. 

Eĵitim fak¿ltelerinde de T¿rke sēnēflarē temel dil becerilerini geliĸtirmeye elveriĸli, deĵiĸik 

yaĸam durumlarēnēn sergilenebileceĵi (drama, tiyatro, gºrsel sunu, okuma, yazma, dinleme, 

konuĸma, ĸiir dinletisi, seminer, video konferans vb.) ve eĵitim teknolojilerini kullanabilme 

becerisi kazandērabilecek nitelikte olmalēdēr. Bu noktada ºĵretmen adaylarē iin onlarēn farklē 

yeteneklerini farklē yollarla sergileyebilecekleri, gizilg¿lerini ortaya koyabilecekleri ok 

uyaranlē ve teknolojik olanaklarla desteklenmiĸ aĵdaĸ bir eĵitim ortamēna ihtiya vardēr. 

Bu nedenle, biliĸim teknolojilerinin -sºz konusu teknolojik donanēmlarē d¿zenleyebilen ve eĵitim 

hedefleri doĵrultusunda kullanabilen ºĵretmenlerin yetiĸtirildiĵi- eĵitim fak¿ltelerine bir ara 

olarak girmesi, yaygēnlaĸmasē ve eĵitim-ºĵretim s¿recinde etkili bir materyal olarak kullanēlmasē 

gerekmektedir 

Bu alēĸmanēn amacē, Recep Tayyip Erdoĵan ¦niversitesi Bilimsel Araĸtērma Projeleri (BAP) 

Koordinatºrl¿ĵ¿ tarafēndan desteklenen ñT¿rke ¥ĵretmen Adaylarē Ķin ¢ok Uyaranlē T¿rke 

Sēnēfē (¢UT¦S)ò adlē altyapē projesi kapsamēndaki sēnēf tasarēmēnē uluslararasē platformda bilim 

insanlarēna tanētmak; ok uyaranlē eĵitim ortamē kavramēnē T¿rke ºĵretmeni yetiĸtirme 

kapsamēnda tartēĸmaya amaktēr. ¢alēĸmada genel tarama modeline baĵlē olarak ºĵretmen 

eĵitimi kapsamēnda alan yazēn taramasē yapēlmēĸtēr. 

Anahtar kelimeler: T¿rke Eĵitimi, ¥ĵretmen Yetiĸtirme, ¢ok Uyaranlē Ortam, ¢ok Uyaranlē 

T¿rke Sēnēfē, Biliĸim Teknolojileri. 

 

T¿rke ¥ĵretmen Adaylarēnēn Temel Dil  Bilgisi Konularēna Dair  Kavram Yanēlgēlarēnēn 

Tespiti 

Yrd.  Do. Dr. Demet Sancē Uzum, Arĸ. Gºr. Serkan Furtun , Arĸ. Gºr. Merve H¿lya Kibar  

Furtun  

Kavramlar bilginin temel taĸlarēnē oluĸturan birimlerdir. Gerek d¿nyadan algēlanan nesne, olay, 

olgu, fikir  veya varlēklarēn zihinsel grup ve kategorilere ayrēlmasēnē bºylece rahata 

anlamlandērēlmasēnē saĵlarlar. Bilimsel bilgi kavramlarēn sistematik bir ĸekilde birbirini 

tamamlanmasē ile oluĸtuĵu iin temel kavramlarēn anlaĸēlmasē sonraki ºĵrenmeleri kolaylaĸtērēr. 

Bu nedenle ºĵretimin her aĸamasēnda kavram ºĵretimi ºnemli bir yer tutar. Yine de eĵitim 

ºĵretim s¿recinde ºĵrencilerin okul dēĸē ºĵrenmeleri, yanlēĸ ºĵretimler ya da ºĵretmen kaynaklē 

kavram yanēlgēlarē gºr¿nmektedir. ñBilimsel olarak kabul gºrm¿ĸ ve o g¿ne deĵin ortaya 

konmuĸ alēĸmalar ēĸēĵēnda bilim evrelerinin ortak gºr¿ĸ¿ olan kavramlardan farklē kavramlarò 

ĸeklinde tanēmlanan kavram yanēlgēlarē T¿rke dil bilgisi ile ilgili  konularda da gºr¿nmektedir. 

¥ĵrencilerin gemiĸ yaĸantēlarē sonucunda oluĸturduklarē kavram yanēlgēlarēnēn giderilmesinde 

ve ºĵretim s¿recinde yeni yanēlgēlarēn oluĸmasēna engel olma noktasēnda ºĵretmenlerin ºnemi 

b¿y¿kt¿r. T¿rke ºĵretmen adaylarēnēn dil bilgisi ile ilgili  kavram yanēlgēlarēnēn giderilmesi 

onlarēn meslek yaĸantēlarēnda bu kavramlarē doĵru bir biimde ºĵretmelerini saĵlayacaktēr. 
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Bu alēĸmanēn amacē T¿rke ºĵretmen adaylarēnēn temel dil bilgisi terimlerine dair kavram 

yanēlgēlarēnē tespit etmektir. Terim sorunu konusundaki alan yazēnēn incelenmesi sonucu tespit 

edilen temel dil bilgisi terimlerinden sekisiz ºrnekleme yoluyla seilmiĸtir. T¿rke ºĵretmen 

adaylarēnēn dil bilgisi kavramlarēna dair yanēlgēlarēnē tespit etmek amacēyla aēk ulu test 

maddelerinden oluĸan bir ºlek kullanēlmēĸtēr. Elde edilen veriler ierik analizi yºntemi 

kullanēlarak analiz edilmiĸtir. Dil  ile dil yetisi, dilin canlē ve doĵan bir varlēk olmasē, dil bilgisi 

ile dil bilim arasēndaki farklar hakkēnda kavram yanēlgēlarēna sahip olduklarē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Anahtar kelimeler: kavram, kavram yanēlgēlarē, kavram ºĵretimi, T¿rke Eĵitimi, dil bilgisi 

 

T¿rkenin Anadil  Olarak  ¥ĵretiminde ¥ĵrencilerin T¿r Odaklē Metin  Kurma  

Becerilerinin Ķncelenmesi 

Yrd.  Do. Dr. Elif  Aktaĸ, Yrd.  Do. Dr. Bora Bayram 

¥ĵrencilere ºzg¿n bir bakēĸ aēsēyla sºzl¿ ya da yazēlē olarak kendi metinlerini oluĸturma 

becerisi kazandērmak, temel eĵitimden y¿ksekºĵretime kadar eĵitimin her seviyesinde 

ºĵrencilerden beklenen bir beceridir. Bireyin duygularēnē yazēlē olarak ifade edebilmesi iletiĸim 

aēsēndan da son derece ºnemlidir. Bununla birlikte anadili ºĵretiminde karĸēlaĸēlan sorunlardan 

en ºnemlisi ºĵrencilerin gerek sºzl¿ gerekse yazēlē metin oluĸturmada birtakēm zorluklar 

yaĸamalarēdēr. ¥ĵrencilerin duygu ve d¿ĸ¿ncelerini yazēlē olarak ifade ederken metin t¿r¿ne ait 

imk©nlardan faydalanmalarē gerekmektedir. Bu da t¿r odaklē bir yazma eĵitimini zorunlu 

kēlmaktadēr. Beceri odaklē bir ana dil eĵitiminin en ºnemli yºn¿ ºĵrencilerin anlama ve anlatma 

becerilerini geliĸtirmektir. Bu alēĸmanēn amacē ¿niversite ºĵrencilerinin t¿r odaklē metin kurma 

becerilerini incelemektir. Nitel araĸtērma yaklaĸēmēna uygun olarak desenlenen alēĸmada 

dok¿man inceleme yºntemi kullanēlmēĸtēr. Araĸtērmanēn alēĸma grubunu ise iki  farklē devlet 

¿niversitesinin T¿rke Eĵitimi Anabilimdalēônda ºĵrenim gºren 1 ve 4. sēnēf ºĵrencileri 

oluĸturmaktadēr. Veri toplama aracē olarak ºĵrencilere hik©ye edici ve bilgilendirici t¿rde iki  

adet metin yazdērēlmēĸtēr. ¥ĵrencilerin oluĸturduklarē metinler, t¿r ºzellikleri aēsēndan dereceli 

puanlama anahtarē ile yapēsal olarak incelenmiĸtir. Verilerin ºz¿mlenmesinde ierik analizi 

tekniĵinden faydalanēlmēĸtēr. 

Anahtar Kelimeler:  T¿rke ºĵretimi, metin, metin kurma becerisi. 

Konu/Subject: Dil  ¥ĵretmeni Eĵitimi Dil:  T¿rke 

 

T¿rke ¥ĵretmeni Adaylarēnēn Bireysel Yenilikilik ¥zelliklerinin Bazē Deĵiĸkenler 

Aēsēndan Ķncelenmesi 

Yrd.  Do. Dr. Murat  ķeng¿l 

Bu araĸtērmanēn amacē T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn bireysel yenilikilik ºzelliklerini bazē 

deĵiĸkenler aēsēndan incelemek ve elde edilen bulgular ēĸēĵēnda deĵerlendirmelerde 

bulunmaktēr. Bu ama erevesinde aĸaĵēdaki sorulara yanēt aranmēĸtēr: 

Bu araĸtērmanēn amacē, T¿rkeyi yabancē dil olarak ºĵretenlerin iletiĸimsel dil ºĵretim 

yaklaĸēmēna yºnelik tutumlarēnē belirlemek ve elde edilen bulgular ēĸēĵēnda deĵerlendirmelerde 

bulunmaktēr. Bu ama erevesinde aĸaĵēdaki sorulara yanēt aranmēĸtēr: 



33 

 

1- T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn bireysel yenilikilik ºzellikleri nasēldēr? 

2- T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn bireysel yenilikilik ºzellikleri cinsiyete gºre istatistiksel olarak 

anlamlē bir farklēlēk gºstermekte midir? 

3- T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn bireysel yenilikilik ºzellikleri interneti g¿nl¿k olarak kullanēm 

s¿relerine gºre istatistiksel olarak anlamlē bir farklēlēk gºstermekte midir? 

4- T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn bireysel yenilikilik ºzellikleri interneti kullanma amalarēna 

gºre istatistiksel olarak anlamlē bir farklēlēk gºstermekte midir? 

5- T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn bireysel yenilikilik ºzellikleri akademik geliĸim aēsēndan 

g¿nl¿k olarak harcadēklarē s¿reye gºre istatistiksel olarak anlamlē bir farklēlēk gºstermekte 

midir? 

T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn bireysel yenilikilik ºzellikleri belirlenirken betimsel nitelikli  

genel tarama modeli kullanēlmēĸtēr. 

T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn tamamē araĸtērmanēn alēĸma evrenine d©hil edilmiĸtir. Ancak, 

ºrneklem seimi yoluna gidilmiĸtir. Veriler ??? T¿rke ºĵretmeni adayēndan elde edilmiĸtir. 

Araĸtērmada, veri toplama aralarē olarak Kēlēer ve Odabaĸē (2010) tarafēndan geliĸtirilen 

ñBireysel Yenilikilik ¥leĵi (BY¥)ò ve katēlēmcēlarēn kiĸisel ºzelliklerini betimleyen ñKiĸisel 

Bilgi  Formuò kullanēlmēĸtēr. 

T¿rke ºĵretmeni adaylarēnēn, ºleĵin ilgili  maddelerine verdikleri cevaplar sonucu oluĸan puan 

ortalamalarē araĸtērmanēn baĵēmlē deĵiĸkenlerini, katēlēmcēlarēn kiĸisel bilgileri ise araĸtērmanēn 

baĵēmsēz deĵiĸkenlerini oluĸturmaktadēr. Verilerin istatistiksel analizi sonrasēnda elde edilen 

bulgulara ve bu bulgulara dayalē yorumlara yer verilecek, bu doĵrultuda da araĸtērmanēn 

ñTartēĸmaò, ñSonuò ve ñ¥nerilerò bºl¿mleri oluĸturulacaktēr. 

Anahtar Sºzc¿kler: T¿rke ºĵretmeni adaylarē, yenilikilik, bireysel yenilikilik. 

 

What is the awareness level of prospective English language teachers with  respect to the 

CEFR and ELP? 

Okt. Sevim G¿neĸ, Uzm. Cennet Altēner 

In 2006, the curricula of the education faculties were changed by the Council of Higher 

Education (CHE) to meet the demanding needs of the social, educational and politic domains  

and methodology and practice components were given more emphasis in the new 

program(Coĸkun, 2008; Seferoĵlu, 2006). This new curriculum is based on Common European 

Framework of Reference for languages (CEFR) which provides a common basis for language 

programs (Council of Europe, 2001). Despite these improvements in the new program, there are 

only few studies looking into the relatedness of the new English Language Teacher Education 

curriculum and the CEFR (Hismanoĵlu, 2013). With regard to this issue, the main goal of this 

study is to find out the awareness level of forth year ELT students at Hacettepe University with 

regard to the CEFR and the ELP. In order to examine to what extent the last year prospective 

English teachers are aware of the CEFR, ELP and related concepts about these terms, a short 

questionnaire adapted from Hismanoglu (2013) was administered to the participants. The data 

derived from the questionaire were analyzed through SPSS. The results show that the 

prospective English language teachers do not have much knowledge about CEFR and ELP and 

most of them do not have any ideas whether CEFR has an impact on language teaching 

techniques or not. However, most of them agree that CEFR and ELP should be taken into 

account and be incorporated into English language teacher education program. 
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Almanca ¥ĵrencilerinin Yabancē Dil  Eĵitimi Aēsēndan Hazērbulunuĸluk D¿zeylerinin 

Ķncelenmesi 

Prof. Dr. Hikmet  Asutay, Do. Dr. Mukadder  Seyhan Y¿cel, Yrd.  Do. Dr. Demirali  Yaĸar 

Ergin , ¥ĵr. Gºr. Coĸkun Doĵan, Arĸ. Gºr. Jale Aylin  ¢elik, Arĸ. Gºr. Didem Yēlmaz 

¦niversitemiz Almanca bºl¿m¿ne gelen ºĵrenciler ºncelikle muafiyet sēnavēna alēnērlar ve bu 

muafiyet sēnavēndan Avrupa Dil  Portfºy¿ne gºre B2 d¿zeyinde olanlar muaf olur ve normal 

lisans eĵitimine baĸlarlar. Diĵer ºĵrenciler ise bir yēllēk dil hazērlēk sēnēfēna devam ederler. Bu 

alēĸma, sēnērlēlēk olarak; 2016-2017 ºĵretim yēlē g¿z yarēyēlē baĸēnda Trakya ¦niversitesi Eĵitim 

Fak¿ltesi Yabancē Diller bºl¿m¿ Alman Dili  Eĵitimi Anabilim Dalē Almanca ¥ĵretmenliĵi 

programē ºĵrencilerini kapsamaktadēr. ¢alēĸmanēn amacē, hazērlēk sēnēfēnē baĸarē ile 

tamamlayarak lisans eĵitimine baĸlamak ¿zere gelen ºĵrencilerin, lisans ºĵretimlerine hen¿z 

baĸlamadan ºnce dil ºĵretimi aēsēndan hazēr bulunuĸluk d¿zeylerinin ºl¿lmesidir. Diĵer bir 

ama da ikinci, ¿¿nc¿ ve de son sēnēf ºĵrencilerine de aynē standart dil testini uygulayēp, dil 

ºĵretimi hazērbulunuĸluk d¿zeyi aēsēndan ne kadar geliĸtiklerini deĵerlendirebilmektir. Bunun 

iin Ķstanbul Goethe Enstit¿s¿n¿n standart dil testi ºlek olarak kullanēlmēĸtēr. Bunun da nedeni, 

standart dil testinin, yabancē dil ºĵretiminde dºrt temel dil becerisisi ºlebilmektir. ¥lme ve 

deĵerlendirmenin saĵlēklē yapēlabilmesi iin y¿zotuz civarēnda denek ºĵrenci kullanēlmēĸ, 

standart ºlek olarak da bu alanda en geerli ºl¿mlerden biri olan Goethe Enstit¿s¿ dil testi 

ºlme aracē olarak ele alēnmēĸtēr.   

 Anahtar kelimeler: Dil  ¥ĵretimi, Almanca, Hazērlēk Sēnēfē, Yabancē Dil,  ¥lme ve 

Deĵerlendirme 

  

 

T¿rke ¥ĵretmenliĵi Bºl¿m¿ Aday ¥ĵretmenlerinin ¥rg¿tsel ¥ĵrenme Farkēndalēĵēnēn 

Geliĸtirilmesi 

Yrd.  Do. Dr. Celile Eren ¥kten, Yrd.  Do. Dr. Neslihan Karakuĸ 

¥rg¿tsel ºĵrenme mekanizmalarēnēn alan eĵitiminde ne d¿zeyde kullanēldēĵēnē ve ºĵretmen 

adaylarēnēn bu mekanizmalarēn ne kadar farkēnda olduĵu araĸtērēlmēĸtēr. ¥rg¿t, bireylerin tek 

baĸlarēna gerekleĸtiremeyecekleri alēĸmalarēnē, grup halinde bir araya gelerek bilgi ve 

yeteneklerini birleĸtirmelerini m¿mk¿n kēlan bir iĸbºl¿m¿ sistemidir. Ortak kavrayēĸlarē, bilgileri 

ve d¿ĸ¿nsel modelleri d¿zenler. Bu alēĸmada ºĵretmen adaylarēnēn, ºĵrendikleri alan bilgisini 

alma ve yayma boyutundaki etkinlikler ¿zerine d¿ĸ¿nceleri ve katēlēmlarē araĸtērēlmēĸ, 

etkinliklerin bilgiyi  yorumlamadaki iĸlevsellikleri sorgulanmēĸtēr. ¥ĵretmen adaylarēnēn 

derslerdeki performanslarēnē, bºl¿mle ve arkadaĸlarē ile olan iletiĸimlerini ve alan ile ilgili  

edindikleri birikimi  deĵerlendirmeleri istenmiĸtir. Alan bilgisinin etkinliklerle aktarēlēp 

aktarēlmadēĵē, alēĸmalarda nasēl bir iĸbirliĵine gidildiĵi, derslerdeki performans ve ilgilerinin 

nasēl ilerlediĵi, kurum ºĵrenme k¿lt¿r¿n¿n ve MEBôin programēnēn derslerinin iĸlenmesinde 

nasēl bir rol oynadēĵē belirlenmektedir. Davranēĸsal ve biliĸsel aēdan ºĵretmen adaylarēnēn 
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kurum ºĵrenme k¿lt¿r¿ ile daha ºrg¿tl¿  yapē oluĸturulmasē alan bilgisinin uygulamaya geiĸini 

daha verimli ve etkin kēlacaktēr. ¢alēĸma genel tarama modeline gºre y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. 

Araĸtērmanēn evrenini, Yēldēz Teknik ¦niversitesi Eĵitim Fak¿ltesi T¿rke ¥ĵretmenliĵi bºl¿m¿ 

ºĵrencileri oluĸturmuĸtur. ¥rneklemini ise bu ºĵrenciler arasēndan amalē ºrneklem ile ñBilimsel 

Araĸtērma Yºntemleriò ve ñYeni T¿rk Edebiyatēò dersini alan ºĵrenciler oluĸturmaktadēr. 

Bilimsel Araĸtērma Yºntemlerini Yeni T¿rk Edebiyatē dersine aktarmalarē ve etkinlik geliĸtirerek 

mikro ºĵretim yapmalarē ve bir rapor haline getirmeleri istenmiĸtir. Veri toplama aralarē olarak 

gºzlem, gºr¿ĸme, zihin haritalarē, rapor ierikleri ve literat¿r taramasē kullanēlmēĸtēr. ¥ncelikle 

ºĵrencilerin oluĸturduklarē zihinsel haritalarla alan bilgisi ile ilgili  biliĸsel bir modelleme 

oluĸturulmaya alēĸēlmēĸ. Daha sonra bu modellemeyi geliĸtirmek iin ºrg¿tsel ºĵrenmeye iliĸkin 

kavramsal bir ereve geliĸtiren Schechterôin (2008) ¥rg¿tsel ¥ĵrenme Mekanizmalarē 

ºleĵinden yararlanarak aēk ulu sorular sorulmuĸtur. Bilimsel Araĸtērma Yºntemleri ile 

desteklenen Yeni T¿rk Edebiyatē dersi iin etkinlik geliĸtirme ve sēnēf ii uygulama gºzlenmiĸ; 

ºĵrencilere mikro ºĵretimlerinde devamlē geri bildirimlerde bulunularak raporlaĸtērēlmasē 

saĵlanmēĸtēr. Elde edilen veriler betimlenerek kuruma ºzg¿ bir yapē ierisinde alan bilgisini nasēl 

algēladēklarē, geliĸtirdikleri eĵitim alēĸkanlēklarē, etkinliklerdeki performanslarē gibi davranēĸsal 

tepkileri deĵerlendirilmiĸtir. ¥ĵrenmenin s¿rekli bir s¿re olduĵu, uygulamanēn da bunun 

ayrēlmaz bir parasē olduĵu, bilginin zihinsel becerilerle ĸekillendirilirken iinde yaĸanēlan 

k¿lt¿re de dikkat edilmesi gerektiĵi  vurgulanmēĸtēr. ¥ĵretmen adaylarēnēn ºrg¿tsel erevede 

birbirlerini desteklemesi, bilgiyi  aktif olarak arayēp kullanmalarē, ºĵrenme mekanizmalarēnē ve 

kurum ii ºĵrenme k¿lt¿r¿n¿ de geliĸtirmiĸtir. 

Anahtar kelimeler: T¿rke ¥ĵretmenliĵi, ¥rg¿tsel ¥ĵrenme, Bilimsel Araĸtērma Yºntemleri, 

Mikro ¥ĵretim 

 

¥ĵretmen Adaylarēnēn Dramatizasyon Becerilerinin Beden Dili  ve B¿r¿n Ķliĸkisi 

Bakēmēndan Deĵerlendirilmesi 

Arĸ. Gºr. Safa ¢elebi, Yrd.  Do. Fazilet Taĸdemir 

Eĵitim ortamlarēnda kullanēldēĵēnda ºĵrenmeyi zevkli ve kalēcē hale getiren bunun yanēnda 

ºĵrencilerin katēlēmēnē ve motivasyonunu artēran tekniklerden biri de dramatizasyondur. Dil  

ºĵretiminde dramatizasyon tekniĵinin kullanēmē ile ilgili  yapēlan uygulamaya dayalē 

araĸtērmalar, bu tekniĵin dil becerisi kazandērmada etkili olduĵunu gºstermektedir. Metnin doĵru 

ve etkili bir ĸekilde canlandērēlmasēnda beden dili  ile vurgu, ton, ezgi, durak gibi birimlerden 

oluĸan b¿r¿n¿n uyumlu olmasē gerekmektedir. Eĵitim ºĵretim ortamlarēnda bu becerileri 

ºĵrencilere kazandērmasē ve model olmasē beklenen kiĸiler ºncelikle sēnēf ve T¿rke 

ºĵretmenleridir. 

Bu doĵrultuda araĸtērmada, ºĵretmen adaylarēnēn metin canlandērabilme durumlarēnēn beden dili  

ve b¿r¿n iliĸkisi bakēmēndan deĵerlendirilmesi amalanmaktadēr. Araĸtērmanēn yºntemi olaylarē 

ve olgularē doĵal koĸullarē iinde incelemeyi hedefleyen ñbetimselò yºntemdir. Araĸtērmada ñvar 

olan bir durumu var olduĵu ĸekliyle betimlemeyi amalayan tarama modeli kullanēlmēĸtēr. 

Araĸtērmada amalē ºrnekleme yºntemlerinden ºl¿t ºrnekleme yºntemi kullanēlmēĸtēr. Bu 

araĸtērmaya katēlan ºĵretmen adaylarēnēn seiminde ñTiyatro ve Drama Uygulamalarēò ile ñSºzl¿ 

Anlatēmò derslerini almalarē temel ºl¿t olarak belirlenmiĸtir. Bu temel ºl¿t doĵrultusunda 

araĸtērmanēn alēĸma grubunu, 2016-2017 Eĵitim ¥ĵretim Yēlēnda Eĵitim Fak¿ltesi Sēnēf ve 

T¿rke ¥ĵretmenliĵi Bºl¿mlerinde ºĵrenim gºren 30 ºĵrenci oluĸturmaktadēr. Araĸtērmanēn 
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verileri iki  aĸamada elde edilmiĸtir. Ķlk aĸamada farklē duygularē barēndēran bir Nasrettin Hoca 

fēkrasēnē canlandēran katēlēmcēlar, araĸtērmacēlar tarafēndan ses ve video kaydēna alēnmēĸtēr. 

Katēlēmcēlarēn canlandērmalarēndaki beden dili  ve b¿r¿nsel ºgeleri deĵerlendirebilmek amacēyla 

metin, tiyatro alanēnda uzman ¿ kiĸi tarafēndan canlandērēlmēĸ ve araĸtērmacēlar tarafēndan 

canlandērmalar ses ve video kaydēna alēnmēĸtēr. Ses kayētlarē, Audacity ses kayēt programē 

aracēlēĵēyla 44100 Hz ºrnekleme hēzēnda 16 bit niceleme d¿zeyinde MXL  USB.006 kapasitif 

mikrofon kullanēlarak, video kayētlarē ise HD d¿zeyinde ekim yapan profesyonel bir video 

kamera kullanēlarak elde edilmiĸtir. ¦ uzmanēn canlandērmalarēndaki ortak beden hareketleri 

dikkate alēnarak T¿rke ve ºlme alanēndaki diĵer ¿ uzman araĸtērmacē tarafēndan hazērlanan 

ñBeden Dili  Analitik Deĵerlendirme ¥leĵiò kullanēlmēĸtēr. Katēlēmcēlarēn konuĸmalarēnēn odak, 

ĸiddet, durak, ton gibi b¿r¿n ºgeleri yºn¿nden tespit edilebilmesi iin ¿ uzmanēn ve 

katēlēmcēlarēn sesli okumalarē Praat 6001 ses ºz¿mleme programē kullanēlarak ºz¿mlenmiĸtir. 

Araĸtērmada elde edilen sonular y¿zde ve frekans olarak belirlenmiĸ, uzmanlar arasēndaki i 

tutarlēk katsayēsē sēnēf ii korelasyon katsayēsē ile saptanmēĸtēr. Katēlēmcēlarēn 

canlandērmalarēndaki beden dili  ile b¿r¿n iliĸkisi c¿mle temelinde Pearson Momentler ¢arpēmē 

Korelasyon katsayēsē ile tespit edilmiĸtir. 

Araĸtērmanēn sonucunda ºĵretmen adaylarēnēn beden dilini  ve b¿r¿nsel birimleri kullanmada 

sorunlar yaĸadēklarē ortaya ēkmēĸtēr. Araĸtērmanēn sonularē doĵrultusunda ºĵretmen adaylarēnēn 

eĵitiminde dramatizasyon tekniĵinden daha fazla yararlanēlmasēnēn ve drama derslerinin daha 

iĸlevsel hale getirilmesinin gerekliliĵi ortaya ēkmēĸtēr.   

Anahtar kelimeler: Dramatizasyon, Prozodi, Beden dili,  ¥ĵretmen yetiĸtirme. 

 

Reversing Hierarchies in Lee Harperôs To Kill  A Mocking Bird  

Dr. G¿lĸah TIKIZ  

Defined as paradox about a paradox, deconstructionism assumes that all discourse is 

fundamentally self-revelatory messages and that texts have no fixed meanings. The fundamental 

premise on which deconstructionist theory is based derives from the endless slippage of the 

subject and the futility  of any attempt to identify reality. Being an important concept within the 

body of the Saussurean structuralist theory, binary oppositions, related terms or concepts that are 

opposite in meaning, form an important part of critical race theory, which argue that the 

perceived binary dichotomies like man/woman, black/white, civilized/uncivilized have 

perpetuated and legitimized Western power structures favoring one over the other. Stressing the 

terms difference and differôance, Derrida, the founder of the deconstructionist theory, makes a 

distinction between these terms and defines the latter as the process of constantly deferring 

meaning. The aim of this study is to investigate the examples of these binary oppositions in 

Harper Leeôs óTo Kill  A Mocking Bird,ô to deconstruct them; that is, to achieve moments and 

events at which binary oppositions contradict themselves and even undermine their own 

authorities. 

Keywords: Lee Harper, Derrida, deconstructionism. 

 

An Archetypal Reading of Byronôs óôPrometheusôô and Y¿celôs óôPrometeusôô 
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Okt. Emine Kuluĸak 

This paper explores the employment of the myth of Prometheus in the poems óôPrometheusôô by 

Lord Byron, the British romantic and óôPrometeusôô by Can Y¿cel, the Turkish poet, translator 

and critic as a representation of the rebellious feelings of human life and an expression of the 

meaning of the universe. To achieve this goal, it will  concentrate on how Byron and Y¿cel 

employ their mythical background in their challenging poems. This paper also responds in 

specific to the approach of mythical criticism that establishes the prominence of myth, and 

examines its relationship to themes of two poems based on the assumption that the myths are 

reflected in literary works by passing through changes. While highlighting the poems, it gets 

impetus from the óôcollective unconsciousò, the concept, which was introduced by the Swiss 

psychologist, Carl Gustav Jung. The paper develops gradually by analyzing Byron and Y¿celôs 

reshaping of myth to evaluate specific political views and humanistic values in the 

personification of the god, Prometheus. 

Keywords: Lord Byron, Can Y¿cel, Prometheus, poetry, mythology 

 

A Lonely Woman Against Society: Yerma 

¥ĵr. Gºr. Nur  G¿l¿mser Ķlker 

Federico Garc²a Lorca is one of the most important authors of Spanish Literature who best 

describe the woman trapped between the life dictated by traditions and human instincts in 

Spanish society of the 20th century. Growing up in the lands graced with Andalusian cultures, 

Lorca observes the most natural state of man and its place in the rules of society and carries the 

theme of "woman". In Lorca's works, women -as an individual in a traditional society-  remain 

between the desires of their instincts and human nature, and the patriarchy of the Andalusian 

lands. 

The young woman Yerma in Lorcaôs work named "Yerma" -as an individual- remains in this 

dilemma. Young woman is married to Juan for four years, and their marriage needs a fresh life; a 

child is missing. Juan, who devotes himself to the business and his field, is indifferent to Yerma 

and the idea of having a child. There is no sexual attraction between them, marriage has been 

done in a traditional way, not through sexual attraction and love, but with the right of families. 

As to Yerma, it is necessary to be a mother culturally under the traditional understanding 

dictated by the society, and it also needs sexual saturation with the gap that the husband can not 

see. It's a lonely woman. The society alienates her as a childless woman, and her husband, Juan, 

turns back, not providing her a warm home. Thus, the young woman is pushed to loneliness both 

socially and familial. With all these gaps, the young woman becomes a desolated individual in 

society. In this work, Yerma ïas a femenine individual- is studied as a lonely woman against the 

Spanish society. 

Keywords: Spanish Literature, Lorca, Woman, Society 

 

Nobel Prize Awarded Women in Literature  Since 1901 



38 

 

Yrd.  Do. Dr. Ajda Baĸtan 

In this study women who have won the Nobel prize in literature are introduced in accordance 

with their writing styles, their use of language and their messages to readers. The Nobel Prize is 

widely considered the worldôs most prestigious award. It has been given to people and 

organisations every year since 1901 for their achievements. Swedish Alfred Nobel was able to 

speak five languages fluently at the age of 17. This extraordinary man became an inventor and 

businessman, and at the time of his death he had 355 patents worldwide. One of Nobelôs 

inventions was the dynamite from which he had made his money. Alfred Nobel's last will  

stipulated that his enormous fortune was to be used to establish prizes to award those who had 

done their best to benefit mankind in the fields of physics, chemistry, medicine, literature and 

peace. Women have been winning Nobel Prizes since 1901, but in very small numbers compared 

to men. The 14 awarded women in literature are from different cultures and have written in quite 

different styles. This study gives a brief information about those women. 

Keywords: Nobel Prize, Women Writers, Literature, Language 

 

Kelile ve Dimneôdeki Eski Anadolu T¿rkesi Dil  Unsurlarē 

Arĸ. Gºr. Metin  Ķlhan, Arĸ. Gºr. Muhammed Felat Aktan 

T¿rklerôin Anadoluôya yerleĸmelerinden sonra pek ok eserin T¿rkeôye evrildiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Bunlardan biri de Kelile ve Dimneôdir.  Orijinal adē Pana-Tantra olan bu eser M.3.y¿zyēlda 

yazēlmēĸ, birok dilde terc¿me edilmiĸtir. ¢alēĸmamēza konu olan eser Ali  b. Salihôin Nasrallah 

tarafēndan Farsa olarak yazēlan Anadoluôya bu koldan gelen T¿rke terc¿medir. Eserin 

terc¿mesi tarafēmēzdan latinize edilerek G¿n¿m¿z T¿rkesine evrildi. Daha sonra eser tahlil 

edilerek eser iinde bulunan sºzc¿kler hem etimolojik hem de gramatiksel olarak incelendi. 

Yapēlan incelemelerimiz sonucunda eser ierisinde pek ok Eski Anadolu T¿rkesi unsurlarēnēn 

yer aldēĵē tespit edildi ve alēĸmamēz bir tasnife tabi tutuldu. Sºz konusu eserde bahsi geen 

kelime ve dilbilgisel unsurlar, daha ºnce Eski Anadolu T¿rkesi unsurlarēnē barēndēran ve 

akademik evrelerce kabul gºrm¿ĸ bazē eserlerden alēnan ºrnek metinlerle mukayese yapēldē ve 

eserler arasēnda kullanēm benzeĸimleri ºrneklerle ortaya konuldu. ¥rneĵin eserin onuncu 

sayfasēnda geen ñ hikayetde get¿r¿p dururlar kim meger bir bǕzirgǕn vardēò c¿mlesindeki  

bǕzirgǕn(ticaret yapan <F. +T) kelimesi  Nehc¿ôl- Fer©d´sôte ĸu ĸekilde  kullanēlmaktadēr: munē 

bǕzirgǕnlēq ¿¿n ēqtē tep bitigil  (405/10)  vb. ºrneklerden yola ēkēlarak alēĸmamēz  Eski 

Anadolu T¿rkesiyle yazēlan  metinlerle karĸēlaĸtērmalē olarak incelendi 

Anahtar kelimeler: Kelile ve Dimne, H¿mǕyȊn-nǕme, Morfoloji,  Eski Anadolu T¿rkesi, 

Etimoloji  

 

Yapēlandērmacē ¥ĵrenme Kuramē Baĵlamēnda Christine Nºstlingerôin ¢eviri ¢ocuk 

Kitaplarēnēn Ķncelenmesi 

Do. Dr. Esma Dumanlē Kadēzade, Yusuf Aslan 
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Yapēlandērmacē yaklaĸēm, bilgiyi  ezberlemek yerine zihinde yapēlandērmaya, anlamlandērmaya, 

yorumlamaya, transfer etmeye ve mevcut bilgiden yeni bilgiler ¿retmeye dayanēr. T¿rkiyeôde 

2005-2006 eĵitim ºĵretim yēlēndan itibaren uygulamaya konulan yapēlandērmacē yaklaĸēmla 

bireyden kendisine sunulanē olduĵu gibi kabullenmek yerine, kendi zihninde tekrardan d¿ĸ¿n¿p, 

yorumlama yapmasē ve bilgiyi  kendi zihninde d¿zenleyip kendi ēkarēmlarēyla bilgiye ulaĸmasē 

beklenmektedir. ¥ĵrencinin araĸtērma, sorgulama, d¿ĸ¿nme becerilerini etkin biimde 

kullanmasēnē amalayan yapēlandērmacē yaklaĸēm davranēĸē yaklaĸēmēn aksine ºzg¿r d¿ĸ¿nmeyi 

ve bilginin ºznelliĵini savunmaktadēr. ¢alēĸmada Alman ¢ocuk ve Genlik Edebiyatē 

yazarlarēndan Christine Nºstlingerôin eviri ocuk kitaplarēnda yapēlandērmacē yaklaĸēmēn 

hedeflediĵi amalar temel alēnarak incelenmiĸtir. Araĸtērmada yazarēn (9 yaĸ ve ¿st¿ iin) 

ñLollipop, Saklē Miras, Evde ve Uzakta, Arkadaĸ D¿meni, Kim Takar Salatalēk Kralôē, Aklēndan 

D¿ĸ¿nceler Geen ¢ocuk, Konrad Ya da Konserve Kutusundan ¢ēkan ¢ocukò  adlē kitaplarē 

basit sekisiz ºrneklem (simple random) yoluyla seilmiĸtir. Bu kitaplarēndaki ocuk 

kahramanlarēn yapēlandērmacē ºĵrenen ºzellikleri dok¿man incelemesi yºntemiyle saptanmēĸ ve 

yorumlanmēĸtēr. ¢alēĸmanēn sonucunda Nºstlingerôin kitaplarēndaki ocuk kahramanlarēn 

yapēlandērmacē ºĵrenme kuramēnēn hedeflediĵi birey tipleriyle ºrt¿ĸt¿ĵ¿ gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu 

baĵlamda yazarēn kitaplarē ocuk edebiyatē kapsamēnda okurlara rol model teĸkil etmesi 

bakēmēndan dikkate deĵerdir. 

Anahtar kelimeler: Christine Nºstlinger, Yapēlandērmacēlēk, ¢ocuk Yazēnē, Constructivism, 

Structuralism, Yapēlandērmacē ºĵrenme 

 

Yalva Uralôēn ¥yk¿lerindeki ¢ocuk Kahramanlara Eleĸtirel Bir  Yaklaĸēm 

Do. Dr. Esma Dumanlē Kadēzade, Mehmet Burak  Harput  

¢alēĸmada ocuk edebiyatē yazarlarēndan Yalva Uralôēn ºyk¿ kitaplarēndaki ocuk karakterler 

incelenerek ve bu karakterlerin kurgu boyunca d¿ĸ¿n¿ĸleri, davranēĸlarē, eylem ve tutumlarē, 

Piagetônin biliĸsel geliĸim kuramēndan yola ēkēlarak ocuĵa gºrelik ilkesi baĵlamēnda 

deĵerlendirilmiĸtir. Yazarēn ñAluura ¢ayevi K¿¿k Yaĸarôēn ¥yk¿s¿, Bir Gºk Dolusu 

G¿vercin, Gºlc¿ĵ¿n K¿¿k Avcēlarē, Kahraman S¿variler, Kayēp ¦lkenin ¢ocuĵu, Korkulu Bir 

G¿n, M¿zik Satan ¢ocuklarò adlē kitaplarē basit sekisiz ºrneklem (simple random) yoluyla 

seilmiĸtir. ¢alēĸmada belirtilen ºyk¿ler nitel araĸtērma yºntemlerinden dºkuman incelemesi 

kullanēlarak taranmēĸtēr. Yalva Uralôēn 6-11 yaĸ aralēĵēndaki (ilkokul aĵēndaki) ocuklara 

yºnelik yazdēĵē yedi ºyk¿ kitabē, ilgili  yaĸ grubundaki ocuklarēn d¿zeylerine gºre incelenmiĸtir. 

Piagetônin biliĸsel geliĸim kuramēna gºre sºz konusu ºyk¿lerdeki ocuk karakterlerin somut 

iĸlemler dºneminde olduklarē ortaya konulmuĸ ve karakterlerin d¿ĸ¿n¿ĸ, davranēĸ, eylem ve 

tutumlarē bu aēdan irdelenmiĸtir. Sonu olarak ºyk¿lerde yer alan ocuk karakterlerin iinde 

bulunduklarē yaĸ grubunun dēĸēnda davranēĸlar sergiledikleri saptanmēĸtēr. Sºz konusu ºyk¿ 

kitaplarē ilkokul aĵēndaki ocuklara yºnelik oluĸturulmasēna karĸēn ºyk¿lerdeki ocuk 

karakterler hitap ettikleri yaĸ grubundan beklenmeyecek ya da ilgili  yaĸ grubunun yapamayacaĵē 

davranēĸlar, tutumlar, eylemler sergilemiĸlerdir. Bu durum da yazarēn eserlerinde ocuĵa gºrelik 

ilkesinin aksi yansēmalarēna yol amēĸtēr. 

Anahtar kelimeler: Yalva Ural, ocuk edebiyatē, ocuĵa gºrelik, biliĸsel geliĸim, karakter, 

ocuk, Piaget. 
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Nec©ti Bey'in Bazē Kas´delerinde K¿lt¿rel Yaĸama Dair  Ķzler 

Arĸ. Gºr. Necmiye ¥zbek Arslan 

Edebiyat hangi alanēnda olursa olsun yazēldēĵē dºnemin en iyi  tanēĵē, toplumun k¿lt¿rel 

ºzelliklerini yansētan en iyi  kaynaklardan biri olmuĸtur. Bir nevi toplumun aynasēdēr. Seluk 

Aylarôēn dediĵi gibi ; ñDivan ĸiiri ¿zerinde yapēlacak k¿lt¿rel alēĸmalar, divan ĸairinin devrin 

tenkidini, gºzlemciliĵini, daima realiteye dayanan tasavvurlarēnē, h©sēlē onun b¿t¿n bir kimliĵini 

ve portresini gºzler ºn¿ne serecektir.òDivan ĸairleri sosyal hayattan ºĵeler kullanērken bunu 

bazen benzetme ºĵesi olarak kullanarak yapmēĸlar bazen de bir geleneĵi, ©deti, yer ismini, 

seyirlik mek©nlarē, yemekleri, hatta kullanēlan baharatlarē isimleriyle ve kullanēlēĸ ĸekilleriyle 

birlikte beyitlerde yer vermiĸlerdir. Mehmet Kaplan bu konuda ĸunlarē dile getirmiĸtir: ñDivan 

edebiyatē eski ĸehir medeniyetinin mahsul¿d¿r. Onun arkasēnda bir ĸehir vardēr.ò  

¥zellikle 15. y¿zyēlda mahallileĸme akēmēnēn da etkisiyle ĸiirlerde toplumsal hayatēn etkisi 

oĵalmaya baĸlamēĸtēr. 15. Y¿zyēlēn edebi mahsulleri iinde mahalli hayatēn giyimi kuĸamē, 

dºnemin duygu ve d¿ĸ¿nce yapēsē, askeri baĸarēlarē, zenginliĵi, geleneĵi gºreneĵi, inanēĸlarēnēn 

olduĵu eserleri gºrmek m¿mk¿nd¿r.B¿t¿n bu olgulardan hareketle hazērladēĵēmēz bu alēĸmada 

Nec©ti Beyôin, kasidelerinde yaĸadēĵē toplumun etkisini ne kadar yansēttēĵēnē gºstermeye 

alēĸacaĵēz.  

 Anahtar kelimeler: Nec©t´ Bey, d´v©n, k¿lt¿r, kas´de, sosyal hayat 

 

 

Abdulhamid  b. Hedd¾kaônēn ñR´huôl-Cen¾bò Adlē Romanēnda Kadēn Karakterizasyonu 

Yrd.  Do. Dr. Ahmet Hamdi Can, ¥ĵr. Gºr. Emad Abdelbaky Aly  

Cezayirôde roman geleneĵi baĵēmsēzlēĵēn kazanēlmasēnēn hemen ºncesinde oluĸmaya baĸlar ve 

baĵēmsēzlēk m¿cadelesine paralel bir geliĸim izler. Bu s¿re zarfēnda modern Cezayir 

edebiyatēnēn kilometre taĸlarēndan biri olan Abdulhamid b. Hedd¾ka adēndan sºz ettirir. 

Toplumcu gereki bir yazar olan Abdulhamid b. Hedd¾kaônēn 1971 yēlēnda basēlan R´huôl-

Cen¾b adlē romanē, yazēldēĵē dºnem itibariyle kadēnē ele alan ender alēĸmalardan biridir. 

Baĸkahraman rol¿n¿ bir kadēnēn ¿stlendiĵi roman, o dºnem Cezayirôinin siyas´, sosyal ve 

ekonomik durumunu yansētmakla birlikte sosyal yapēdaki mevcut kadēn profillerini, kadēnēn 

toplum hayatēndaki yerini, kadēna olan farklē bakēĸ aēlarēnē ve kadēnēn problemlerini dile 

getirmeye alēĸmaktadēr. Yaklaĸēk on farklē dile terc¿me edilmiĸ olmasē, romanēn uluslararasē bir 

beĵeni kazandēĵēnēn ve sanatsal deĵere sahip olduĵunun gºstergesidir. Bu noktadan hareketle 

belirlediĵimiz baĸlēk altēndaki bildiride, esas itibariyle romana yansēyan kadēn 

karakterizasyonunun sēnērlarē belirlenecek, roman erevesinde kadēn karakterlerin analizi 

yapēlarak dºnem kadēnēnēn sosyal hayattaki yeri ve durumu tespit edilecek ve elde edilen 

sonular dile getirilecektir. 

Anahtar Sºzc¿kler: Abdulhamid b. Hedd¾ka, R´huôl-Cen¾b, modern Cezayir edebiyatē, kadēn. 
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K¿ltepe'den Kaakēlēkla Ķlgili Yeni Bir  Belge 

Prof. Dr. L¿tfi G¿rkan Gºkek 

Anadoluôda M¥ Ñ 2000-1750 yēllarēnē kapsayan dºnem ñAsur Ticaret Kolonileri ¢aĵēò olarak 

adlandērēlmaktadēr. Anadolu ile Mezopotamyaônēn Asur bºlgesi ile gerekleĸen ve uluslararasē 

bir boyut kazanan bu ticaretin en ºnemli merkezi Kayseri yakēnlarēndaki o zamanki adē Kaniġ 

olan K¿ltepeôdir. K¿ltepeôde ele geen 25000 civarēndaki tablet Asurlu t¿ccarlar tarafēndan Eski 

Asur lehesi ile yazēlmēĸ ve aĵērlēklē olarak t¿ccarlarēn kendi aralarēndaki iĸ gºr¿ĸmelerini konu 

almaktadēr. Bu alēĸmada ele alacaĵēmēz tablet Asur Ticaret Kolonileri ¢aĵēônēn tanēnmēĸ 

t¿ccarlarēndan olan U ur-ġa-Ķġtarôēn arĸivine ait olup kaakēlēk yapan bir t¿ccar ile ilgilidir.  

Usur-ġa-Ķġtar adēna alēĸan ve UsǕnum tarafēndan dile getirilen tablette kaakēlēk yapan bir 

ĸahēstan bahsedilmekte ve ilgili  ĸahēs iin acilen tedbir alēnmasē istenmektedir. 

Anahtar kelimeler: K¿ltepe, Asur, ticaret, Asurca. 

 

Manzum Sºzl¿klerimizden Nazmuôl-Es©m´ 

Yrd.  Do. Rabia ķenay ķiĸman 

Bu alēĸmada m¿ellifi hakkēnda kesin bir bilgiye ulaĸēlmayan Nazmuôl-Es©m´ adlē Farsa-T¿rke 

manzum sºzl¿ĵ¿n eviri yazē ĸeklindeki metni ve lugatesi yer almakta ve sºzl¿ĵ¿n yazēlēĸ 

amacē ve tanzimi hakkēnda bilgilendirmeler bulunmaktadēr. 

Bug¿nk¿ ilkºĵretim seviyesinde olan ocuklarēn T¿rke kelimelerin Arapa ve Farsa 

karĸēlēklarēnē ºĵrenebilmeleri iin kaleme alēnmēĸ eserlerden olan Nazmuôl-Es©m´ benzer 

sºzl¿klerde olduĵu gibi aruz bilgisini pekiĸtirme amacēnē da hedeflemektedir. 

Eski eĵitim anlayēĸēnda manzum tarzda hazērlanmēĸ bu t¿r eserler ile ikinci dil kazanēmē yanē sēra 

ºn gºr¿len diĵer hususlar edebiyat, belagat ve fesahat ºĵretimi, akēlda kalmasē elzem sayēlan 

atasºz¿, deyim eĸidinden kalēp ifadelerin edinimi gibi fonksiyonlardēr. Bu iĸlevlerin kapsadēĵē 

eĸitlilik, bahis konusu ºĵretim aracēnēn iĸlerliĵinin kanētē h¿km¿ndedir. 

Gemiĸin eĵitim sisteminde yabancē dil ºĵretimi amacēyla kullanēlan manzum sºzl¿k metodunun 

sosyolojik k¿lt¿rel ihtiyalarēn rehberliĵinde aĵa uyarlanmasē ve biim-ierik aēsēndan 

iyileĸtirilerek pedagojik yaklaĸēmlar eĸliĵinde tekrar yorumlanmasē, d¿ne ait bir temel baĸvuru 

kaynaĵēnēn bug¿n ve gelecekte de istifade edilecek bir zenginliĵe dºn¿ĸmesine yardēm edecektir. 

            

Anahtar kelimeler:  Manzum Sºzl¿k, Nazmuôl-Es©m´, T¿rke kelimeler 

 

M.Y.Lermontovun  "Aĸēk Garip"  Eserinde Oriyentalizmler  

Prof. Dr. Naile Rahimbayli 


































































































































































































































































































































































































































